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112. clan KSKJ pade! 
za domovino 

Chicago, III. — Z žalostnim 
srcem naznanjam, da je naše 
društvo sv. Štefana št. 1 izgu-
bilo že drugega člana-vojaka, 
to je Pfc. James A. Zivalich, ki 
je bil ubit 30. aprila 1945 blizu 
Garmisch-Partenkirchen, Nem-
čija; bil je v službi 103 infan-
ter. divizije 3. armade. 

Po vpoklicu v armado 1. ap-
rila 1943 je bil poslan v Camp 
McQuaide, Kalifornija, k ob-
režni artileriji. V juniju 1943 
je bil premeščen v Oklahoma 
A. and M. College, kjer se je 
izučil v osnovnem inženirstvu. 
Na dopustu je bil doma 7 dni, 
vsake tri mesece. Dne 8. marca 
1944 je bil poslan k pehoti, 
kjer se je vežbal v Camp How-
ze, Tex. Zadnjič je bil doma na 
dopustu za sedem dni v maju 
1944, meseca septembra je bil 
poslan v Evropo, in oktobra 
naprej je bil ves čas na fronti. 

Pokojni sobrat je bil rojen 
13. maja 1924 v Chicagu, 111. 
dovršil je osnovne razrede far-
ne šole sv. Teodora potem pa 
višjo mestno Harper šolo. U-
služben je bil pri tvrdki Kapf-
mann and Fairy Co. Commer-
cial Illustrative Photograph-
ers. Svoje mlado življenje je 
izgubil 13 dni prej, kot bi bil 
star 21 let. Zapušča žalujoče 
starše Christ in Katarina, bra-
ta Lt. Christ, ki je v Evropi pri 
letalskem zboru, in brata in se-
stro Marie doma. Materino de-
kliško ime je bilo Katarina 
Staudohar, po domače Bižalo-
va iz Predgrada na Belokranj-
skem. 

Bodi mu ohranjen blag spo-
min; prizadetim sorodnikom 
naše iskreno sožalje. 

John Prah, tajnik. 
Op. uredništva: Sliko pokoj-

nika priobčimo prihodnji te-
den. 

o 
POLJAKI V AMERIKI PRO-

SIJO PREDSEDNIKA, 
NAJ NE PRIZNA NO-
VE POLJSKE VLADE 

Washington—Poljsko ame-
riški kongres, ki pravi, da za-
stopa 6,000,000 Poljakov v Ze-
dinjenih državah, je poslal na 
predsednika Trumana prošnjo, 
naj Zed. države ne priznajo 
nove poljske vlade v Varšavi. 

"S tem, če Zed. države pri-
znajo novo poljsko vlado, bo 
konec neodvisnosti Poljske," 
trdijo ameriški Poljaki. 

Novi grobovi v Clevelandu 

VEČ VOJAKOV BO ODPU-
ŠČENIH 

Washington. — V višjih vo-
jaških krogih se je zvedelo, da 
se namerava dosedaj določeno 
število točk 85 za odpust voja-
kov znižati na 78 točk; to velja 
samo za vojaštvo boreče se na 
suhem, torej je zračna armada 
in mornarica izvzeta. Število 
našega vojaštva na Pacifiku bo 
znašalo 7,000,000 mož. 

o 
VEČ SLADKORJA 

Washington. — Novi polje-
delski tajnik C. P. Anderson 
poroča, da je že ukrenil potre-
bne korake za večjo pošiljatev 
sladkorja iz trsja iz Kube s 
tem se bo zboljšalo sedanji po-
ložaj vsled pomanjkanja slad-
korja v naši deželi. 

Louis Lušin 
V soboto popoldne ob štirih 

je umrl za srčno hibo Louis 
Lušin, star 62 let. Stanoval 
je na 1153 E. 61. St. Doma je 
iz Zapotoka pri Sodražici, od-
koder je prišel v Cleveland 
pred 39 leti. Celih 32 let je de-
lal pri American Stove Co. 

Tukaj zapušča brata Franka 
in Williama. -

Margaret Celizic 
V soboto opoldne je umrla 

Mrs. Margaret Celizic, stanu-
joča na 5342 Homer Ave. Bila 
je stara 57 let in se je nahaja-
la v Moriarity Rest Home. Do-
ma je bila iz sela Brod Moravi-
ce. Zapušča soproga Franka 
in 3 sinove: George, z armado 
v Belgiji, Matta in Franka z 
armado na Mindanao ter vnu-
kinji Jean in Diane. 

Branko Kolich 
V petek zvečer je umrl v 

mestni bolnišnici Branko Ko-
lich, star 27 let, stanujoč na 
6723 St. Clair Ave. Zapušča 
mater Mary in očima Franka 
Lackovicha ter enega brata z 
armado na Okinawi. 

Frank Birtich 
V Glenville bolnišnici je 

umrl Frank Birtich, star 58 
let, stanujoč na 17005 Water-
loo Rd. Zapušča soprogo Jo-
sephine roj. Praprotnik, doma 
iz Litije ter hčer Dorothy 
omož. McClane in več sorodni-
kov. Rojen je bil v Hrastniku 
pri Zidanem mostu, kjer zapu-
šča sestro Kristino, brata Slav-
kota in Ernesta ter več sorod-
nikov. Tukaj je bival 35 let. 
Več let je vodil modno trgovino 
v Akronu, zadnja štiri leta je 
pa imel gazolinsko postajo na 
9. cesti in Lakeside. 

Joseph Maver 
25. junija zjutraj je umrl 

po kratki bolezni Joseph Maver, 
12207 Kirton Ave. West Park. 
Doma je bil iz žužemberka. Tu-
kaj zapušča žalujočo soprogo 
Johano roj. Kern in dva sinova, 
Pvt. Albert ter Pfc. Fred, ki slu-
žita oba onstran morja ter bra-
ta Cirila na 60. cesti. 

Frank Mežnaršič 
V Mestni bolnišnici je umrl 

Frank Mežnaršič, star 72 let, 
stanujoč na 4332 W. 52> St. 
Tukaj zapušča ženo Josephine 
roj. Hudernik, hčer Josephine 
omož. Zakrajšek, sinova Fran-
ka in Harolda, brata Avgusta, 
tri vnuke in več drugih sorod-
nikov. Rojen je bil v Ajdovšči-
ni pri Žužemberku, kjer zapu 
šča sestro Franco in več sorod 
nikov. Tukaj je bival 44 let. 

o 
VOJNI UJETNIKI BODO SLI 

KMALU DOMOV 
Washington. — Okrog 80,000 

bolnih nemških in italijanskih 
vojnih ujetnikov bo poslanih do-
mov v juliju in avgustu. Prva 
skupina odpotuje drugi teden in 
sicer 2,800 Nemcev ter 300 Ita 
lijanov. V teku enega leta bodo 
poslani domov pa še ostali, ka 
terih število je 421,291. 

ŠVICARJI NE MARAJO 
MUSSOLINUEVE HČERE 
Bern, Švica. — Ken je grofi 

nja Edda Ciano, soproga po-
kojnega grofa Ciano in hči u 
morjenega B. Mussolinija pri-
bežala v to deželo, bodo iste na-
še oblasti izgnale in izročile za-
veznikom. 

Okinawa, Okinawa, 
ti nesrečni tuji kraj, 
kjer marini se borijo, 
dolgo že jih ni nazaj. 

Okinawa, Okinawa, 
polna že si njih krvi; 
4'Otok smrti" boš vsem znanp 
in junaštva za vse dni. 

OKINAWA 
Okinawa, Okinawa, 
kdo bi križe vse preštel 
na grobovih naših fantov? 
Smrtni strel jih je zadel. 

Okinawa, Okinawa, 
čuvaj jih, jim reci da 
zdaj ameriška zastava 
jim v spomin že tam vihra -

—Ivan Zupan. 

IZGUBE TRGOVSKE 
MORNARICE 

Uradno je bilo v Washing-
tonu naznanjeno, da so Zdru-i 
ženi narodi v vojni izgubili, 
4770 trgovskih parnikov z 21,-J 
140,000 tonami. Amerika je 
naravnost vsled vojne izgubi-
la 570 parnikov, nadaljnih 
984 parnikov pa vsled običaj-
nih mornariških nesreč, skupaj 
1554 parnikov. 6066 ameri-
ških mornarjev je ali mrtvih, 
pogrešanih, ali pa so ujeti. 

Tozadevno izjavo sta izdala 
ameriški mornariški urad in 
angleška admiraliteta. 

Anglija je izgubila 2570 
parnikev z 11,380,000 tonami" 
od 3. septembra 1939 do 8. 
maja 1945; drugi zavezniki so 
izgubili 1172 parnikov, nev-
tralci pa 490. 

Izgube pa so v resnici mno-
go večje, kajti v tem poročilu 
niso všteti parniki, ki jih je 
Nemčija vzela v zasedenih de-
želah. 

Največ parnikov so potopile 
nemške podmornice, namreč: 
2770 parnikov s 14,550,000 
tonami. 

Privatne, bratske in droiabno orga-
nizacije morejo premoženje avoje or-
ganizacije investirati v Obrambno bon-
•I* in znamke (Defense Bonds and 
Stamps), serije F in O. 

USPEH AMERIŠKE SILE NA 
JAPONSKEM 

GUAM, 29. junija. — Ame-
riške sile na kopnem, morju in 
v zraku so danes zadale Ja-
poncem nov silovit udarec. Po-
topile ali poškodovale so 23 
ladij, stresle nadaljnih 3,000 
ton bomb na štiri japonska 
mesta ,ter razširile svoje polo-
žaje na šestih nadaljnih Mari-
janskih otokih. 

Naznanilo o besneči ameri-
ški ofenzivi je podal admiral 
Nimitz. Nekateri omenjenih 
uspehov'so bili doseženi tekom 
srede in četrtka, medtem ko je 
sila 450 bombnikov vprizorila 
napade na japonska mesta te-
kom današnjega dneva. 

Ladje zasačene v bližini 
obale Koreje 

Japonske ladje so bile zasa-
čene v bližini Koreje v japon-
skih domačih vodah, kakor tu-
di ob južnem koncu otoka 
Ryukyusa. V operacijah so 
sodelovala armadna in morna-
riška letala. 

Zračni napad na japonska 
mesta je vprizorila zračna si-
la, ki ima bazo na Marijanskih 
otokih. Udarjena mesta so Sa-
sebo, Moji, Nobeoka in Oka-
yama. 

Prim upajte li Ki S. K. Jednotil 

UMESTEN ZAKON V 
JUGOSLAVIJI 

Med drugimi važnimi zako-
ni je Jugoslavija tudi sprejela 

1 novi zakon, ki prepoveduje na-
' rodno in versko hujskanje in 
sovraštvo. Ta zakon, ki je iz-
redno velike vrednosti za bo-
donost Jugoslavije, določa med 
drugim: 

Da je vsako oviranje o-
sebnih in državljanskih in ver-
skih pravic državljanov Jugo-
slavije radi njihove narodno-
sti, plemena ali vere kaznjivo 
kot kazenski čin, kateri ovira 
enakost, bratstvo in edinstvo, 
ki so glavne točke gibanja za 
ravnokar dobljeno osvobodi-
tev. 

— Prestopki tega zakona so 
kaznjivi z zaporom od treh me-
secev do petih let, in eventuel-
no izgubo državljanskih pra-
vic do dotbe petih let po pre-
stani zaporni kazni. 

Na isti način bodo kaznjive 
tudi vse provokacije in hujska-
nje k narodnemu in verskemu 
sovraštvu. 

Vse tozadevne prestopke za-
kona bodo kot prva instanca 
sodila pokrajinska ljudska so-
dišča, in ako v kakih slučajih 
imenovana sodišča niso pri-

j stoj na, potem pridejo take za-
jdeve pred osrednje ljudsko 
sodišče. 

Prememba v Trumanovem Samomor dveh japonskih 
kabinetu 

Washington, 1. juni ja . — 
Predsednik Truman se je v 

svrho boljšega vladanja odlo-
čil premeniti svoj kabinet, za-
to je imenoval kar pet novih 
članov tega kabineta in sicer 
državnim tajnikom 66 letnega 
James F. Byrnesa iz Južne Ka-

generalov 
V plitvih grobovih na peči-

nah na južnem koncu Okina-
we sta bili najdeni trupli ja-
ponskega vrhovnega poveljni-
ka generala Micuru Ušijame 
in šefa njegovega generalne-
ga štaba generala Isama Cho. 

Japonska generala sta skle-
roline, ki je bil že senator, | n i l a usmrtiti se 21. junija. 
član najvišjega sodišča in na-
čelnik vojne mobilizacije, po-
tem je bil imenovan novim po-
ljedelskim tajnikom Clinton P. 
Anderson iz New Mexico, do-
sedanji kongresnik; generalni 
pravdnik bo Tom Clark iz Te-
xasa dosedanji pomožni gene-
ralni pravdnik; namesto dose-
danje večletne delavske tajni-
ce Frances Perkins je bil ime-
novan federalni sodnik Lewis 
B. Sc'hwellenbach iz držav2 
Washington, novi generalni 
poštni mojster bo pa Robert H. 
Hannegan iz države Missouri. 

Izvzemši prvega so bili vsi 
ti označeni že uradno zaprise- šila harakiri 
ženi, novi državni tajnik bo pa 
zaprisežen drugi teden. 

Prememba v uradu državne-
ga tajnika se je izvršila radi 
tega, ker se namerava doseda-
njega tajnika Stettiniusa Jr. 
imenovati kot zastopnika na-
še dežele v novi Zvezi združe-
nih držav. Stettinius je podal 

Kot so povedali japohski 
vojni ujetniki, sta oba genera-
la sklenila usmrtiti se, ko je 
padla njuna zadnja utrdba na 
Mabuni pečini. 

Ujetnik, ki je bil Ušijimov 
kuhar, je povedal, kako sta se 
oba usmrtila. 21. junija j e ku-
har prejel povelje, da pripra-
vi# zelo odlično kosilo za nek 
poseben slučaj. Ob istem času 
je bila Mabuni pečina pod 
strahovitim artilerijskim og-
njem in po strmem koralnem 
pobočju so vozili tanki, ki so 
bruhali plamen, da požgo gr-
movje. Po kosilu sta oba izvr-

N AG ROBNI SPOMENIK 
PREDSE D. ROOSEVELTA 
Na grobu predsednika Frank-

lina D. Roosevelta na vrtu nje-
govega posestva v Hyde Par-
ku bo postavljen 15 ton težki 
nagrobni kamen iz mramorja 
brez kakih okraskov. Načrt za 

svojo ostavko že prvi dan po kamen je napravil Roosevelt 
zaključku znane konference v 
San Franciscu. 

Novi državni tajnik Byrnes 
je mož, ki ima mnogo skušnje 
v važnih političnih zadevah, 
zato polaga tudi predsednik 
Truman vanj veliko važnosti, 
saj ga je že pokojni predsed-
nik Roosevelt vzel seboj na 
konferenco "velikih treh" v 
Yalto. Upati je, da bomo ime-
li v novem državnem tajniku 
enega izmed najboljših kar jih 
je dosedaj že bilo . 

KONVENCIJE SNPJ NE BO! 
Gl. urad SNPJ naznanja, da 

letos ne bo konvencije, ki bi se 
imela pričeti na 13. avgusta v 
Evelethu, Minn. Vzrok, da je gl. 
odbor konvencijo prestavil je ta, 
ker vladni urad za obrambo 
transportacijo ne dovoli konven-
cij, kjer pride skupaj 50 ali več 
oseb. 

ČEŠKI IZDAJALEC HACHA 
UMRL 

London, 30. junija. — Iz 
Prage se poroča, da je ondi 
dne 27. junija v neki bolniš-
nici umrl 73 letni Dr. Emil Ha-
cha, ki je bil predsednik češke 
vlade za časa okupacije po 
Nemcih. Kot izdajalec do-
movine bi moral biti sojen in 
kaznovan, tako je pa na ta na-
čin ušel zasluženi kazni. 

PISMO IZ NEMČIJE 
Neki ameriški častnik nam 

je te dni poslal zaprto pismo 
nekega fanta po imenu Škra-
bec, ki se je nahajal kot izgna-
nec v nekem lagerju na Nem-
škem. Pismo je naslovljeno na 
družino Antona Mikolia v Cle-
velandu; O. Dotičnik naj se 
nam prijavi, da mu zamoremo 
to pismo izročiti, ali pa naj 
nam dopošlje svoj natančni na-
slov. — Uredništvo Glasila. 

sam 26. decembra, 1937. Ka-
men bo dolg osem čevljev, štiri 
čevlje širok in tri čevlje visok. 
Kamen bo položen na mramor-
nato podlago, ki bo naokoli dva 
čevlja širša od spominskega 
kamna. 

Na eni strani spomenika bo 
vklesano Rooseveltovo ime, le-
tnica rojstva in smrti in poleg 
bo ostal še prostor za ime nje-
gove vdove. 

Mramor bo iz kamnoloma v 
Proctor, Vt., ter je iste vrste 
kot mramor za Jeffersonov 
spomenik v Washington. 

o 
SODBA JUGOSLOVANSKIH 

IZDAJALCEV V 
Ar^tun Jedej, urednik neke-

ga zagrebškega lista je obsojen 
na smrt, v Ljubljani pa se je 
pričela sodni j ska obravnava 
proti šestim slovenskim vodite-
ljem zaradi njihovega sodelo-
vanja s sovražnikom. 

Šestega junija je bilo obsoje-
nih na smrt sedem sodelavcev, 
med njimi Mile Budel, eden vo-
dilnih ustašev, in Nikola Man-
dič, predsednik ustašev. 21. ju-
nija je bil obsojen na smrt ge-
neral Josip Mecger, ki je orga-
niziral koncentracijsko tabori-
šče v Janki Puszti na Madžar-
skem. Adolf Ganljak, ustaški 
general in načelnik vojaškega . 
sodišča, ki je kar na debelo ob-
sojalo na smrt, je bil tudi ob-
sojen na smrt. Pet nižjih čast-
nikov je bilo obsojenih na smrt, 
ker so pomagali pri zločinih. 

o 
SESTANEK "VELIKIH 

TREH" 
New York. — Kakor se sem-

kaj iz Londona po radio poro-
ča, se bodo sestali "veliki tri-
je," predsednik Truman, pre-
mijer Churchill in premijer 
Stalin na svoji konferenci dne 
10. julija in sicer v Berlinu. 



d r u s t s e n a n a z n a n i l a 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
53, WAUKEGAN, ILL. 

Ker so veterani pričeli priha-
jati nazaj od vojaške službe v 
malem številu, so člani našega 
društva prošeni, da se prigla-
sijo pri društvenem tajniku, 
da se uredi njihova zadeva v 
oziru raznih podpor, posebno 
oni, kateri so opustili plačeva-
nje raznih asesmentov za časa 
svoje vojaške službe. To je 
važno za vse člane vojake in 
vsi člani so prošeni, da se zave-
dajo svojih interesov in opra-
vijo, kar je prav, da potem ne 
bo kakšne pritožbe pri društ-
vu, da niso dobili podpor ob ča-
su, ko prid(Tbolezen ali pa o-
peracija. Vsi taki člani, ka-
teri končajo svojo vojaško slu-
žbo, naj se oglasijo pri tajniku 
in on bo razložil in uredil, kar 
je potrebno in važno za korist 
članov. 

Nadalje ko gredo naši mladi 

vega zapisnikarja, ker je se-
danji zapisnikar sobrat Frank 
Tekautz na seji dne 10. junija 

j podal ostavko ali z drugo bese-
Ido rečeno je odstopil is ura-
da zapisnikarja. Torej prosim 
člane, da se te seje udeleže v 
velikem številu, da nam bo mo-
goče izvoliti novega zapisnikar-
ja. ' v 

S pozdravom, 
John Komidar, tajnik. 

DRUŠTVO SV. ROKA ST. 113 
DENVER, COLO. 

Kakor je že vsem dobro zna-
no, se bo vršila v Denver ju ve-
lika slavnost, ko bomo namreč 
praznovali 25 letnico ustano-
vitve naše farne cerkve ali ta-
kozvani srebrni jubilej. To bo 
dne 8. julija pri deseti sv. ma-
ši. Že na zadnji društveni seji 
je bilo malo razmotrivanja, da 
se tudi naše društvo udeleži ka-

Prosim, da ne pozabite to, 
da bo društvena mesečna seja 
za julij v nedeljo popoldne 8. 
julija in ta sfprememba vtlja 
samo za mesec j ul»j. 

Drage članice pridite vse pro-
sim, da bo več zanimanja. 

Ostajam s sestrskim pozdra-
vom 

Johanna jiohar, taj. 

DRUŠTVO SV. M1HALJA 
ODSJ. 163, PITTSBURGH, 

PENNA. 
Javljam članstvu našeg dru-

štva, da če se abdržavati naša 
dojduča sjednica na 8. julaja, 
kako obično. Pak vas opomi-
njam, da bi bili prisutni malo 
ranije do 2 sata, da sjednicu 
čim pri je svršimo, pošto je na-
stala vručina, a isto imamo i 
više važni točka na dnevnom 
redu rešavati. 

Dalje, niš mi se do sad« ne 
dopada naš uspjeh "D. U." 
kampanje. Istina, da smo svi 

nance. Upam, da bo sestra taj-
nica podala natančen račun 
zadnjih 6 mesecev. 

Sobratski pozdrav, 
Mathias Klucevsek, 

predsednik. 

NAZNANILO 
Društvo Kraljica Majnika, 

št. 194 v Canonsburg in Stra-
bane, Pa., to leto obhaja 20-
letnico, in zaradi vojnih težav 
bo to prireditev prav skromno 
obhajalo s samo še 2 pikniko-
ma — 8. in 22. julija v Dre-
nikovem parku; igrala bo Ja-
kie Martinčičeva godba, in 
dne 22. julija ob 7:15 zjutraj 
bo darovana sv. maša v cerkvi 
sv. Patrika za vse žive in mrt-
ve članice društva. 

sko delo je opravljala. Zvonila 
je, cerkev pometala, oltarje kin-
čala z rožami, sploh ves mežnar-
ski posel je opravljali razen ku-
ritve pozimi. Imela je vse skozi 
nekaj kokoši, katere je oskrbo-
vala in, predno so prišli avtomo-
bili v navado, tudi par lahkih 
konj. Nikdar je niste videli se-
deti pri miru, dokler se je mo-
gla gibati. Sem ter tja, sem ter 
tja je hitela neprenehoma in 
skrbela za vse okolu farovža, v 
cerkvi, na vrtu in še tu pa tam 
na pokopališču. 

Johana Trobec se je rodila v 
Logu pri Polhovem Gradcu pred 
kakimi sedemdesetimi leti. V 
Ameriko je prišla, skoraj pet-
deset let nazaj, k stricu škofu 
Jakob Trobcu v St. Cloud, Minn. 
Ko je bil leta 1900 posvečen njen 

dnevu" 24. junija 1945 v Jolie-
tu, 111. izjavljamo: 

Slovenija je strašno trpela v 
tej vojni. Trpela tudi radi bra-
tomorne civilne vojne. Z vso 
resnostjo opozarjamo, da bo 
pomoč potrebna, kot še nikoli. 
Ni še jasno, kdaj bodo odprte 
meje Jugoslaviji in v kaki ob-
liki bo mogel vsakdo prihiteti 
na pomoč svojim ljudem. Liga 
kat. slovenskih Amerikancev 
pa bo poskrbela potrebna po-
jasnila in navodila ter organi-
zirala delo za pomoč. 

ČETRTA RESOLUCIJA 
Kot Slovenoi, ki pripadamo 

po svojem izvoru veliki slovan-
ski družini narodov, se veseli-^ 

Sestre članice, udeležite se brat John Trobec v mašnika in 

čaja manjšin. 
3) Egoizem močnejših ne 

sme preprečiti, da bi slabejši 
ne mogli priti do materielnih 
dobrin, ki so po naravi name-
njene in potrebne za vse v nji-
hov ekonomski razvoj. 

4) Odpraviti je treba v bodo-
če divjo tekmo v oboroževanju, 
ki vedno ogroža mir. 

5) V novem redu, sloneč trn 
na moralnih načelih, ne sme bi-
ti nikakega preganjanja vere 
in Cerkve, ker se sicer zrušijo 
temelji družabnega reda. 

III. 
Enako sprejemamo z vese-

ljem izjave naših škofov o te-
meljih miru, ki so tako globo-

mo odločnih zmag, ki jih je iz-; ko odmevale v ameriškem jav-
nem življenju. 

Pozdravljamo njih misli: 
1) da zahteva enakopravnost 

vojeval slovanski ruski narod 
nad nemštvom. 

Tisočletne krivice Nemcev 

kor tudi ostala slovenska dru-
štva te prireditve. Zatorej pro- r — — 
sim vse člane in članice, da bi zaposleni poradi dela, isto kod . s t e VS1 vlJ"dn<> vabljeni na to 

Cenjena tukajšnja bratska 
in podporna ter kulturna dru-
štva, vsi prijatelji in znanci 

člani v vojaško službo, so tudi I y v e l i k e m š t e v i l u z b i r a t i s e 
prošeni, da podajo to informa-1 b o m o z a č e l i y > D o m u s l o v e n g _ 
cijo na urad tajnika, da se pra-
vilno vknjiži in poroča na glav-
ni urad ob pravem času. Člani 
imajo na prosto voljo obdrža-
vati vse, za kar se vpišejo, ko 
pristopijo v društvo, to je za-
radi vseh podpor. V slučaju, da 
želijo pustiti začasa vojne, to 
lahko storijo in ko pridejo na-
zaj, jih društvo zopet sprejme 
v gotovem času za vse podpore 
kakor prej. Člani so prošeni, 
da to upoštevajo. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Zore, tajnik. 

se udeležili kar največ mogoče j domova; ali povsem toga mo-
žemo pridobiti svaki po enega 

DRUŠTVO SV. JOŽEfA 
ŠT. 57, BROKLYN, N. Y. 
S tem se vabi cenjeno član-

stvo našega društva, da se u-
delfcži polletne seje, ki se bo 
vršila v soboto, 7. julija 1945 
ob 8:30 zvečer v prostorih Slo-
venskega doma, 253 Irwing 
Ave., Brooklyn, N. Y. 

Na težko operacijo se je po-
dal naš pionir in ustanovnik 
društva, sobrat Alois Cesark. 
Operacijo je srečno prestal in 
zdravje se mu obrača na bolje. 
Nahaja se v bolnišnici na Wy-
ckoff Heights., na St. Nicholas 
Ave. Brooklyn, N. Y. Želimo 
mu ljubega zdravja in skoraj-
šnjega povratka k svojim dra-
gim. 

Iz vojaške službe je bil od-
puščen sobrat John Papesh, 
ki se je vrnil k svoji soprogi in 
hčerki, ki sta ga težko pričako-
vali. Omenjeni je bil težko 
ranjen skozi obe nogi na boji-
šču v Nemčiji. Kličem mu: 
dobrodošel zopet nazaj v svo-
je društvo. 

Bolnike imamo še, že zgoraj 
omenjenega ter Antona Grbeca 
in Mary Legiša. Želimo jima 
ljubega zdravja. Še enkrat 
vabim pridite na polletno sejo 
dne 7. julija 1945. 

Sobratski pozdrav, 
Valentin Capuder, tajnik. 

kih društev in sicer ob 9:20, po-
tem bomo pa ob 9:45 skupno 
odšli v cerkev, kjer se bo ob 
desetih pričela slovesna sveta 
maša. Torej še enkrat prosim 
in opominjam, da bi se udeleži-
li v velikem številu, saj vendar 
šteje naše društvo 282 članov 
in če bi se od teh udeležilo vsaj 
polovica, bi bilo že lepo videti. 
Prosim, da ne bodo moje vrsti-
ce glas vpijočega v puščavi! 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Erjavec, 

predsednik. 

DRUŠTVO SV. ANTONA PA-
DOVANSKEGA ŠT. 87, 

JOLIET, ILL. 
Vabilo na sejo 

Članstvu našega društva se 
naznanja, da se bo vršila naša 
redna mesečna seja dn 8. juli-
ja ob dveh popoldne, in sicer 
v tajnikovem prostoru, na 1265 
N. Hickory St. Zatorej vsi 
člani in članice našega društva 
ste vabljeni na udeležbo. Na 
tej seji boste slišali finančno 
poročilo od naših nadzornikov. 
Bodite torej gotovo navzoči. Po 
seji se skupno odpeljemo v 
farni park, ker bo istega dne 
zaključen karneval naše farne 
cerkve sv. Jožefa. 

S pozdravom, 
Math Krall, tajnik. 

DRUŠTVO FRIDERIK BARA-
GA, ŠT. 93, C H IS HOLM, 

MINN. 
Vabilo na sejo 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 144, SHE-

BOYGAN, WIS. 
Naznanilo 

Naznanja se vsemu članstvu 
društva sv. Cirila in Metoda, 
da je bilo na zadnji seji mese-
ca junija sklenjeno, da se dru-
štvo udeleži skupno sv. maše v 
nedeljo dne 8. julija ob osmih; 
ta dan se praznuje praznik pa-
tronov naše slovenske cerkve 
v Sheboyganu in obenem pa-
tronov našega društva. Zato se 
prosi vse člane, da pridejo do-
tično nedeljo 10 minut pred 8. 
uro v cerkveno dvorano, da 
skupno odidemo v cerkev k sv. 
maši. Prosi se še posebno ti-
ste, kateri imate navado, da 
greste k zadnji ali pa k po-
znejši maši, da pridete v ne-
deljo 8. julija k maši ob osmih. 
Radoveden sem, koliko in kate-
ri člani boste upoštevali mojo 
prošnjo. 

Nadalje bi prosil, da sedaj, 
ko se bodo nekateri člani zače-
li vračati domov od vojakov, 
da se mi naznani vsak tak član 
vojak, ki se vrne domov za stal-
no, kajti to je važna stvar, ker 
se mora vsak tak slučaj na-
znaniti na glavni urad. 

Nadalje naj še omenim, ka-
teri ste pozabili, da je bilo skle-
njeno na glavni seji meseca de-
cembra, da to leto društvo ne 
bo prirejalo nobenega piknika 
ali kake druge reči v prid dru-
štvene blagajne, zato plača 
vsak član, kateri je zavarovan 
za bolniško podporo, $1.00 v 
društveno blagajno, v pokrit-
je društvenih stroškov. Zato-
rej, kateri niste še doslej pla-
čali omenjenega dolarja, po-
ravnajte to ta mesec. Clani-
vojaki so prosti tega asesmen-
ta. 

Sobratski pozdrav! 
John Udovich, tajnik. 

novega člana u kojem oddelku 
bilo. Tako če biti naša kvota 
podmirena. To nije puno dela: 
dobro bute stvorili društvu, 
Jednoti i novemu člani(ci). 
Onda dobro nam došli svi novi 
Mihaljevci! Ja mislim, dosta 
ima još naši članova ili obite-
lji kojih svi članovi (soprog, 
žena ili djeca) i drugi prija-
telji, nisu kod našeg društva. 
Daklem molim, da to učinite 
čim prije moguče. Primarno 
članove od dana rojstva pak 
do 60 godin starosti. Članove 
može se osegurati od $250 do 
$5000 na svake vrste certifikate 
i lijepe pogodnosti, takodjer 
tudi bolje nego kod Insurance 
kompanije. 

Dalje, Vas, koji zastajate sa 
svojima uplatima osobito pro-
sim, da ne zaboravite sjednice 
8. julaja, pak onda platite una-
prej za cijelu godiriu. Čudno 
Vi nosite novac na banku, a ste 
društvu dtižni?! Društvo če 
Vam biti u pomoč u svaki ne-
priliki. 

Sa pozdravom 
Matt Brozenič, tajnik. 

DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 
ŠT. 187, JOHNSTOWN, 

PENNA. 
Bratje in sestre! Koliko iz-

v polnem številu sv. maše. poslan na faro je šla z njim za p r o t i gi0vanom se danes vsaj m e d narodi,-da §e ne sme moč-
kuftarico. Leta 1901 je bil Fa-, d e l n 0 poravnavajo kot uspeh nejši vtikati v notranje razme-
ther Trobec imenovan za župni- n a p o r o v ruskega naroda, ki je r e šibkejšega, 
ka najstarejše slovenske fare v b n p r i p r a l j en Vse žrtvovati za 2) da nimajo upanje v mir, 
Ameriki, fara sv. Štefana v Mi- , g v o j 0 d o m o v i n o . k i n e p r i z nava brez vseh pri-
nesoti in Johana je prišla znjim, K a k o r J e Slovanom potrebno držkov in dvoumnosti princi-
in je bila od takrat ves čas r u s k o p r i j a tel jstvo za njih ob- DOv Atlantskega charterja. 
svoje smrti, 10. junija t. 1., pri g t o j t a k o t u d i ž e i i m o prijatelj" j 3) da morajo mednarodni 
njemu. Za seboj zapušča ^dva ^ v g e h s l o v a n o v d o Rusije, j odnosi sloneti na moralnih za-

Nikakor pa s tem ne odobra-1 konih. 
varno komunističnega sistema' 4) da morajo močnejši po-
in njegovih naukov. Prav tako magati slabejšim. 
se ne strinjamo z mislijo, da bi 5) da naravnih pravic člove-
moral kak slovanski narod žrt- kovih ne sme ovirati nobeno dr-

plesno zabavo. Dobrodošli 
vsi! Pozdrav, 

Frances Mohorich, tajnica. 

S E S T R A Ž U P N I K A 
JOHNA TROBCA UMRLA 

Trobcova Johanca so ji rekli. 
Pri bratu Rev. John Trobcu je 
bila za kuharico skozi dobo 45 

brata duhovnika, namreč Rev. 
John in Rev. Joseph Trobca, ter 
brata Franka, eno sestro Sr. 
Rosemary, in drugo Heleno, po-
ročeno Oman. Ena sestra pa ji 

let. Njeno opravilo pa ni bilo | je umrla malo več kot leto na-
samo v kuhinji. Tudi mežnar-| zaj. Naj počiva v miru. 

. RESOLUCIJE IN IZJAVE 
SPREJETI NA KATOLIŠKEM DNEVU V NEDELJO 

24. JUNIJA 1945 V JOLIET, ILLINOIS 

vovati zmagovitemu ruskemu 
narodu svojo svobodo. 

Trdno upamo, da pride kma-

žavno nasilje. 
IV. 

Strinjamo se popolnoma z 
lu čas, ko veliki slovanski na- izjavo Jugoslovanskega Obzo 
rod stere tudi suženske verige 
komunističnega totalitarizma. 

Resolucija sprejeta od ame-
riških Slovencev zbranih na 
Katoliškem dnevu 24. junija 

Katoliški dan se je vršil v Slovenijo v okviru svobodne in 
nedeljo 24. junija v Jolietu, ka- demokratične Jugoslavije. 
kor to že poročano. Zborova-j Ta pokrajina pripada geo-11945 v Jolietu, lil. 
nje je otvoril preč. g. župnik grafsko, ekonomsko in etno-
in Duhovni vodja KSKJ M. J.'grafsko Slovencem. Ti kraji so Glede 

IZJAVA 
splošnih razmer in 

ra o demokraciji in slovan-
stvu. 

Ker smo prepričani, da je 
mogoča samo ena demokracija, 
četudi človeško nepopolna, to 
je taka kot je pozna Amerika. 
(Uporaba besede demokracija 
v totalitarnih sistemih je samo 

DRUŠTVO KRALJICA MAJ-. 
NIKA ST. 157, SHEBOY-

GAN, WIS. 
Na zadnji seji je bilo skle-

njeno, da bomo imele na pri-
hodnji seji prost prigrizek 
ako bomo dobile kaj po-
sebnih znank (coupons. In 
naša sestra predsednica nam 
je preskrbela iste zato ste vse 
članice vljudno vabljene na se-
jo ki se vrši v nedeljo popoldne S tem prijazno vabim cenje-

no članstvo našega društva na 8 julija v cerkveni dvorani. Po 
sejo dne 8. julija, ob devetih ! seji se bomo pa nekoliko po-
zjutraj v navadnih, prostorih.! zabavale na račun naše društ-
Na tej seji bo treba izvoliti no-'vene 30. letnice . 

nje. Glavna referata sta imela 
č. g. Franc Gabrovšek, bivši 
tajnik Slov. Ljudske Stranke v 
Sloveniji in sedaj duhovni po-
močnik pri sv. Vidu v Clevelan-
du in pa g. Jo3ip Zalar, glav-
ni tajnik KSKJ v Jolietu, 111. 

Naj prvo je bila sprejeta sle-
deča izjava in resolucija v an-
gleščini : 

"WE, the members of THE 
L E A G U E OF CATHOLIC 
S L O V E NI AN-AMERICANS, 

med vas čita Glasilo KSKJ in assembled in Joliet, 111., for the 

Butala. Predsedstvo zborova- bili stoletja in stoletja z osta- slučajev v sodobnem svetu je varljiva zloraba.) 
nja pa je na to izročil veleč. g. ; limi slovenskimi okraji sku- bila podana splošna izjava, k'j Mi verujemo v slovansko 
kanoniku J. J. Omanu iz C leve-' pa j v eni državi. Ljudstvo te jo je prečitala Miss Mary Po- vzajemnost na kulturni podla-
landa, O., ki je vodil zborova-'dežele je bilo proti svoji volji lutnik, nadzornica KSKJ iz gi in smo proti misli o potre-

nasilno odtrgano od sorojakov Loraina, Ohio. Ta izjava se 
v Jugoslaviji in predano Itali- glasi: 
ji, ki ga je neusmiljeno zatira-
la in mučila. 

To združitev zahteva pravič-

I . 

bi močne roke. Vsako medna-
rodno .nasilje in vsaka dikta-
tura je izraz nekulturnega fa-

Ameriški Slovenci zbrani na šizma in komunizma. 
Katoliškem dnevu v Jolietu | 

koliko izmed vas se bo odzvalo 
mojemu apelu za udeležbo na 
prihodnji seji dne 8. julija? — 
Šest mesecev tega leta imamo 
za seboj, pa še vedno brez od-
bornikov! Ali ni to slaba rekla-
ma za društvo z 80 člani? Ne 
mislite li, da je napočil čas, da 
bi se malo bolj pobrigali za 
svoje društvo? Samo ako se za-
nimate za članstvo in društvo, 
je mogoče pravilno poslovati. 
Torej žrtvujte vsaj malo svo-
jega časa za dobrobit svojega 
društva. Dolžni smo, da pazi-
mo, da se našim sobratom in 
sestram ne krati pravic; vsi i-
mamo enake pravice in dolžno-
sti. Dolžnost naša je, izvoliti 
uradnike za pravilno poslova-
nje, imate pa prav tako pravico 
odstaviti uradnika, ki ne po-
sluje po pravilih. Zato pridite 
na sejo in izpolnite urade dru-
štva sv. Štefana št. 187. Zago-

First Slovenian Catholic Day, 
do hereby again re-affirm our 
allegiance to the United States 
of America; that allegiance 
has been evidenced by the 
thousands of extraction of 
American-Slovenian boys who 
are fighting in the Armed 
Services; by the hundreds of 
those boys who have given their 
lives in the struggle. 

"Although all our ties are 
here in the United States, we 
have retained our love and in-
terest in the people of our 
race who still live in the moth-
er-country and therefore wish 
them the opportunity to live as 
we live in freedom and without 
fear. The principles enunciat-
ed in the Atlantic Charter 
should be fully applied to Post-
war Slovenia. 

"Slovenia should become an 
independent country of feder-

nost. Od zedinjenja te pokra- j p0vdarjamo dolžnost katoliča- SO VRABCI KORISTNI ALI 
jine z ostalim narodom je od- j n 0v, da svoje ideje neustrašeno; ŠKODLJIVI? 
visen mir na tej važni geograf-. zastopamo v vsem javnem živ-
ski točki. Brez zadovoljitve re- 1 jen ju. zdi se nam, da je v 
šitve tega vprašanja v korist 
malega slovenskega naroda bi 
bila poteptana načela Atlant-
skega charterja o samoodločbi 
narodov. 

priklj 
s Celovcem in Beljakom. Sto-
letne nemške krivice prizade-
jane tej zibelki slovenstva naj 
bodo vsaj sedaj deloma po-
pravljene. 

Kot ameriški državljani ape-
liramo na predsednika naših 
mogočnih Zedinjenih držav in 
na državni department, da se 
zavzameta z vso močjo za pra-
vične zahteve . slovenskega na-
roda. 

DRUGA RESOLUCIJA 
Kot ameriški državljani, ki 

Ljudje o vrabcih niso enot-
nega naziranja. Vrtnarji in vrt-
narice morajo zasejati dvojno 
količino semena, računajoč, da 
"pripada" polovica semen ne-
povabljenim krilatim gostom. 
Veseli pa so rjavega ptičjega 

po širni AmeriKi opoza- drobiža sadjarji. Znani angle-
rjamo, naj se ne dajo varati . ški učenjak dr. Bradley je da-
kot da je komunizem izgubil 
svojo protikrščansko ost ali da 

tem trenotku treba podariti 
zlasti sledeče: 

1) Odklanjamo vsako obliko 
totalitarizma. Kot smo proti 
fašizmu, moramo biti tudi pro-

Prav tako zahtevamo, da sej.ti komunizmu. Slovence raz-
iključi Sloveniji del Koroške tresene po širni Ameriki opoza-

lje časa opazoval počenjanje 
vrabca in vrabulje in je do-

se je drugače bistveno spreme- i gnal, da sta požrla na uro o-
koli 40 gosenic. Ko se je dru-
žina v gnezdecu pomnožila, je 
bilo treba dnevno do 480 gose-
nic to je tedensko nad 3000 

nil. Nihče naj se ne da zapler 
sti v mrežo njegove propagan-
de, ne pod firmo skrbi za de-
lavstvo, ne pod videzom neke 
nove demokracije, ne V navdu-
šenju nad uspehi slovanskega 

škodljivcev. Vsevedeži hočejo 
sedaj "primerjati v številkah, 

orožja pod trenotnim vodstvom j ali so vrabci škodljivi ali kori-
komunistov. 

2) Smatramo za najboljše 
orožje proti komunizmu teme-

uživamo svobodščine ameriške! Ijito poznanje krščanskih idej 

tovljeni bodite, da predsednik! ated Jugo-Slavia 
rade volje stopi iz urada, ako 
radi njega članstvo noče spre-

"Be IT THEREFORE RE-
SOLVED hat we intercede 

jeti uradov. Moja želja je le,' with the President, the State 
da se vodi društvene posle v j Department, and the Congress .ščitnica prave demokracije za-
smislu ustave in pravil 
dine KSKJ. 

Kateri niste bili na seji 13. 
majnika, ste zamudili. zanimiv 
govor sobrata Dechmana, pred-
sednika gl. porotnega odbora. 
Povedal je med drugim, da so 
glavni uradniki ravno tako Čla-
ni lokalnih društev, kar je važ-
no za one, ki od časa do časa 
prinesejo, da so pravila KSKJ 
samo za one tam v Illinois. 

Sobrat Dečman je obljubil, 
da bo, če le mogoče, navzoč na 
naši seji dne 8. julija. Zato 
bodite tako dobri, bratje in se-
stre, da tudi vi pridete na to 
sejo, si izvolite uradnike in sli-
šite, kako stoje društvene fi-

naše1 of the United States to give 
their support toward a free 
democratic and united Slove-
nia in the Post-War World." 

Po svojem referatu je g. Jo-
sip Zalar predložil naj prvo 
svojo lastno resolucijo, ki se ti-
če Trsta, Primorja in Koroške, 
ki je objavljena pod naslovom 
prva resolucija. Nato je preči-
tal še tri naslednje resolucije: 

PRVA RESOLUCIJA 
Amerikanci slovenskega po-

rekla zbrani na "Katoliškem 
dnevu" 24. junija 1945 v Jo-
lietu, 111. znova zahtevamo z 
vsem povdarkom, da mora pri-
ti Primorska s Trstom in Go-
rico v združeno in svobodno 

demokracije, želimo, da bi smei 
naš narod v starem kraju ure-
diti svojo državo na-temeljih 
iste demokracije. 

Apeliramo, da ameriška vla-
da odločno nastopi, da se vsaj 
določbe konference na Yalti iz-
peljejo natančno in dosledno 
zamisli demokratične uredbe 
Jugoslavije po vzorcu zapadnih 
demokracij. 

Zato mora Amerika kot za-

0 uredbi človeške družbe kot so 
proglašene v papežkih okrožni-
cah. 

3) Zagovarjamo idejo ameri-
ške demokracije kot je ta izra-l l j udje davkov ne plačujejo pre-
žena v ameriški konstituciji, j r a d j jn d a morajo oblasti zato 

stni. Menimo, da bodo dvonož-
ni krilatci to preizkušnjo do-
bro prestali. 

o 
KAKO V INDIJI POBIRAJO 

DAVKE 

Menda je povsod tako, da 

htevati, da se zagotovi v Jugo-
slaviji res svobodne volitve na 
podlagi splošne in enake voliv-
ne pravice, ne da bi bil kdo ne-
upravičeno izključen. 

Preprečiti treba volivni si-
stem, ki bi dejansko preprečil 
nastop več strank. 

Nad besedo Amerike dano 
na krimski konferenci ljudstvo 
Jugoslavije ne sme biti razoča-
rano. 

Resolucija sprejeta od Ame-
rikancev slovenskega, porekla 
zbranih na Katoliškem dnevu 
24. junija 1945 v Joliet, 111. 

TRETJA RESOLUCIJA 
Amerikanci slovenskega po-

rekla zbrani na "Katoliškem 

sloneči na krščanski miselnosti 
o človeku in družbi. 

4) Povdarjamo potrebo glo 

uporabljati pri iztirjanju več-
jo ali manjšo strogost. Tako-
le si je vedel pomagati maha--

bokih družabnih reform zlasti; r a d ž a v indijskem Hajderaba-
na gospodarskem polju, d̂ abo | d u . Njegovi davčni eksekutorji; 
zadoščeno socialni pravičnosti1 o d v e de jo zamudnike davkov na 
in da res pridemo do nove dru-; p r o s t o p o l j e i n j i h p r j v e že jo ob 
žbe, ki se bo otresla slabih s r a m o t n i steber .Reveži morajo 
vplivov gospodarskega libera- j tom p r e b i t i n a g i v e s d a n n a p e _ 
lizma pa obenem ne bo podleg-
la pogubnim vplivom marksiz-
ma. 

II. 
Zlasti smo hvaležni svetemu 

Očetu za njegove mirovne toč-

kočem soncu, zraven njih pa 
leži v šotoru eksekutor in vsake 
četrt ure sprašuje dolžnika, če 
mu je vroče. Navadno zaprosi-
jo dolžniki že po prvi uri, naj 

, jih spuste domov, da prinesejo 
ke. Z veseljem pozdravljamo , d e n a r 
njegove misli o temeljih bodo-j f) 
čega miru, kjer pravi: 

1) V novem redu slonečem 
na moralnih načelih ne sme 
nihče kratiti prostosti, kršiti1 

nedotakljivosti ozemlja in 0-1 V ameriških kolonialnih ča-
grožati varnosti še tako maj- j sih ni smel biti nihče na cesti, 

Stroga postava v kolonialnih 

časih 

hne države. kdor je imel oslovski kašelj, 
2) Nihče ne sme zatirati kul-j ošpice ali znake škrlatinke. Vse 

ture, jezika in narodnega zna-Itake osebe so zapirali v ječe. 



ZANIMIVO PISMO IZ NEMČIJE 
Po čudnem in srečnem na-

ključju smo se sešli skozi naše-
ga dušnega pastirja z našim 
nam srčno zaželjenim sloven-
skim rojakom iz Amerike. Se-
stanek je bil presrečen, a žali 
Bog zelo kratek, ali vseeno ne-
pozaben nikdar. 

Ker nam ni bilo mogoče naše 
sedanje življenje opisati ustme-
no, ni pripuščal čas, ne enemu 
in ne drugemu, Vam vsem sku-
paj ljubi rojaki, tudi tam v da-
ljavi malo opišemo. Mogoče da 
Vas ne bo naše življenje vse za-
nimalo. ali vseeno se nam zdi, 
da je mogoče, ki nas bo kdo sr-
čno razumel in z nami sočust-
voval. 

Naša mila rojstna domovina 
je lepa Jugoslavija — bivališče 
Slovenija, ki je na žalost moč-
no napojena s krvjo naših ne-
pozabnih in najljubših sošol-
cev, prijateljev in znancev, 
mnogo tudi nedolžnih otrok, de-
klet in mater, boreč se za svojo 
zlato svobodo. 

V naših najlepših otroških 
letih, in to v letu 1941, prišel je 
nad našo domovino črni oblak, 
obsegajoč s kruto Hitlerjevo 
roko. Podjarmil nas je. Odvzel 
je od nas vse naše lepe in skro-
mne upe bodočnosti in uničil. 
Približal se je s smejočim in hi-
navskim obrazom, misleč da mi 
ne spoznamo njihovih načrtov, 
kar so nam bili že znani iz prve 
zasedene države. 

Začelo se je isto tudi pri nas. 
Nočne ure so bile nemirne, vsa-
ki nemir na cesti je vzbudil nov 
strah in trepet. Začeli so izse-
ljevati v ponočnih urah in to 
12-1-2-3. višjo inteligenco, kar 
je bil načrt, da jih uničijo. Od-j 
peljali so jih v Srbijo na opu-1 
stošena mesta. Uboge dušne j 
pastirje nagnali so kopati ce-j 
ste. jarke in železnice in to sa- j 
mo s koščkom kruha in skodeli-1 
co črne vode. 

Vrsta je prišla tudi na druge 
nedolžno in ubogo ljudstvo. 

Prvo so spraznili veliki grad 
v Reichenburgu, ki Vam je go-
tovo znan radi njihove trapi-
stovske čokolade in sira, ki je i 
bila znana daleč na okrog., V j 
lepo notranjost gradu se je na- i 
selila tolpa gestapovcev in SS, 
ki so opravljali z ubogim ne-1 
dolžnim ljudstvom. V izpraz-
njenih trapistovskih štalah in 
hlevih so napolnili ubogo slo-; 
vensko ljudstvo, ne vedeč ka.i 
in kakšne namene imajo z njj-1 
mi. Začelo se je zopet resnično! 
preseljevanje narodov, kar go- j 
tovo najbolj- pomni slovenski 
narod. Začeli so t ran s port i rati J 
proti Nemčiji. Eni ven iz živin-
skih hlevov, In drugi zopet no-; 
tri. Tisoče in tisoče je dolete- i 
la ta usoda. 

Prišla je vrsta tudi na nas, in j 
to 4. decembra 1941. 

Zjutraj ob sedmih prihromi 
v gostilno nešteto gestapovcev, j 
v rokah listke, med njimi tudi | 
list za družino Komočar — to | 
je nas. Povelje je bilo dve ure j 
časa za odhod in bajonet gor, I 
proti kakšnem uporu. Ne da se 
in ne moremo Vam opisati naš 
grozni občutek, zapustiti svoj 
ljubi dom, rojstni kraj, neve-
deč zakaj. Še tem hujše je nam 
bilo,' ker nista bila med nami 
brat in sestra, da bi vedela za 
našo usodo in izgnanstvo. Se-
stra je bila poročena in sta z 
možem pobegnila mesec prej v 
Zagreb, ki sta gotovo slutila, 
kaj nameravajo Nemci delati. 
Nam je bilo nemogoče, ker je 
velika družina in to še ne vsi 
odrasli, povrhu še trgovska 
obrt pod nemško kontrolo. 
Brat je bil drugje v službi, kar 
mu je bilo zabranjeno priti do 
nas. 

Kar nam je bilo mogoče vze-
ti seboj, smo morali v dveh u-
rah vložiti v kovčke, male zabo-
je in nahrbtnike, a to seveda 
samo obleko, perilo in malo 
jestvin. Ni bilo bogastvo ob 
pogledu kaj zapuščamo, ali 
vseeno zdelo se nam je, k^ko 
smo bili srečni v naši skromni 
hiši na preživi j ena otroška le-
ta. Ni nam bilo življenje v 

cvetju posuto, mnogo smo tudi 
pretrpeli, ali vedno z zaupa-
njem do Boga, saj ljubi Bog 
samo preiskuša, če bomo rade-
volje vse prenešl.i 

Poslovili smo se od naše roj-
stne hiše, lepega malega meste-
ca Krškega s solznimi očmi, ali 
z zaupanjem, da "Srce Jezuso-
vo" nas bo vodilo po potih, ki 
so nam namenjena "Kar Bog 
stori vse prav stori," ne huduj-
mo se. 

Odpeljali so nas v lager iz 
stale v Reichenburg, ki smo bili 
dva dni. Ležali smo na slami, 
ki je bila vsa preležana. Jok in 
stokanje iz enega kota v druge-
ga. Ubogi otroci so samo vpili: 
"Mama, kdaj gremo domov." 
Ni bilo besede iz ust, ki bi se 
jim dalo odgovoriti. Samo sol-
ze v očeh. Predno so nas odpe-
ljali v Nemčijo, oddali so vsa-
kem a na vrat na vrvici plehna-
to medaljo s vrezanimi števil-
kami, a to Veliko slabše, kot so 
jih imeli psi na svojih vratovih. 
Po številkah so nas klicali za 
odhod proti postaji. Poznani 
in nepoznani Slovenci združili 
smo se skupaj, ki nas je bilo 
420, in nas razvrstili po vago-
nih. Bila je huda zima, da je 
bil eden bolj premražen kot 
drugi. Bila je ura šest zvečer, 
ko so se naše oči mogle poslo-
viti zadnjikrat od lepega rojst-
nega doma, od lepih vinskih 
hribov in na lepa preminula 
otroška leta. Vozili smo se dva 
dni. Vožnja je bila precej te-
žavna in žalostna. Slednjič 
smo prišli na mesto in to v la-
ger "Langenzell," nekdanji gro-
fovski grad. Sprejeli so nas kot 
cigane, eden bolj grdo gledal 
kot drugi in zakaj, saj nismo 
mi krivi, da nas Hitler hoče na 
isti način uničiti, kot je na mi-
lijone Judov. 

Grajsko življenje se je veli-
ko spremenilo. Sobe so se na-
polnile. Postelje so bile postav-
ljene ena vrhu druge, tako da 
nas je bilo od 5 do 6 družin v 
eni sobi. Shrambe nobene, mi-
ze nobene, samo par stolov 
nam je bilo na razpolago. Po-
stelje napolnjene s stenicami 
in enako tudi stene. Ni bilo no-
či, da bi v miru zaspali. Ubogi 
otroci so bili vsi od galazni pre-
pikani in po celem životu rde-
či. Nismo so zavedali od kaj 
ker nam ni bila znana žival 
"stenica," med tem je bilo tu že 
V stari navadi. Vsako čiščenje 
je bilo zastonj in brez uspeha. 
Grad je bil že star in precej 
razpaden. 

Kako drugače v lagerju: 
Hrana se je veliko spremenila, 
od nekdanje, naše domače hra-
ne. Zjutraj črna voda in ko-
šček kruha, opoldne kot tu pra-
vijo "cinkopf," to je korenje in 
krompir skupaj, a zvečer tri 
krompirje in čaj. Kako je bilo 
tesno pri srcu, ko smo morali 
po pol ure čakati z lagersko 
skledico, predno smo prišli na 
vrsto za jed, a še to smo dobi-
li s surovostjo oddano, da je 
prišla marsikatera solza, pre-
dno smo zavžili. Najhuje je 
bilo za praznike, ob spominu, 
kako smo jih doma srečno pri-
čakovali in obhajali, a tu ni bi-
lo slišati druzega kot jok in za-
smehovanje od Nemcev. Kar 
smo imeli jestvin s seboj, so 
nam Nemci vse vzeli, tako da 
nismo smeli še tisto povžiti kar 
smo si s težavo vzeli s seboj. 
Hudo je bilo za otroke, ki jim 
nismo mogli ustreči kakor ne-
kdaj. Z nami so se mogli za-
dovoljiti. Nobenega posebna, 
nič belega kruha, nič mleka. 
Vse so morali imeti samo v mi-
slih. 

Bili smo nekaj časa vsi sku-
paj v lagarju, kar pride neki 
dan nešteto gnojnih vozov pred 
lager, ki je bilo isto, kot pri 
nas doma na živinskem sejmu. 
Bili so kmetje, ki so prišli ku-
povati, in gledati nas uboge 
Slovence, kdo bi bolj ugajal 
njihovim očem za delo. Začeli 
smo se skrivati pod postelje, za 
vrati, ali bilo je zamart, s s*o 
se vse naredi. Naložili so nas 

in odpeljali, brez da bi vedeli 
kam. Nismo vedeli če se še 
kdaj vidimo z domačimi ali ne. 
Največ jih je bilo odpeljanih 
na kmetije, ali v tovarne, a to 
za najtežja dela. ' Bridke in 
grenke so bile službe, a se ni-
smo smeli nikomur potožiti. 
Zaničevali so, zmerjali s cigan-
sko bando, nikdar jim ni bilo 
zadosti narejeno, hrana ločena. 

V lagerju so ostali samo sta-
ri ljudje ter žene z malimi ot-
roki, a še te do porabili za či-
ščenje lagerja, a otroke po vr-
tovih. Željno smo čakali, da 
pridemo obiskati starše oziro-
ma matere v lager, a v najhuj-
ši zimi so zaprli lager in pre-
povedali vhod v njega. Iz ok-
nov so nam spustili vrvice, da 
smo navezali umazano perilo in 
ga potegnili navzgor in zveže 
perilo nam spustili zopet na-
zaj po vrvici. Radi bi potožili 
materam kako je v službi, ali 
ni nam bilo dovoljeno sploh 
kaj govoriti, samo spogledali 
smo se. Bilo je vse pod stražo 
SS. Niso nas vprašali če smo 
bolani, ali si zadovoljen, ali 
imaš kaj za oblečir mogel si de-
lati če si se prav po štirih vle-
kel, če ne si bil pa tepen. Oble-
ke nismo dobili nič. Rekli so, 
da še za sebe nimajo zadosti. 

Cerkev je nam bila prepove-
dana. Če smo šli v cerkev, ki 
je bila % ure oddaljena, smo 
šli na skrivaj, a gorje če so 
slučajno katerega dobili. Rekli 
so, da katoliška vera pri njih 
sploh ne obstoji, da pri njih 
verujejo samo v Hitlerja. Za-
bodle so nas besede, ali rekli | 
smo vseeno nazaj: "Vse ste 
nam vzeli, ali katoliške vere 
nam ne morete nikdar. Prišel 
bo še tudi za Vas čas malover-
neži, ki ga boste še goreče pro-
sili in spoznali kdo je pravi 
Bog." Začeli so se očividno nor-
evati s cerkve in Boga, ali bili 
smo trdni na naši poti in v naši 
veri. 

Prišli so v lager SS višja 
kontrola in marsikateri izmed 
nas je imel nad posteljo pripe-
to ali obešeno sv. razpelo ali 
sv. sliko, sneli so, vrgli na tla 
in poteptali na drobne kosce, 
ter zapovedali, da se obeša sa-
mo Hitler. Rajši nič, kot pa 
njega pred oči dati, ki nam je i 
naredil toliko gorja. Kdor je 
imel še kakšno sv. sliko, jo je 
skril pod odejo, da je na ta na-
čin ohianil in da ni prišla pod 
gnusno Hitlersko roko. Še po-
sebej so vsaki teden pregledali 
če bi bil še kdo za delo. 

V takem lagerju smo bili 23 
mesecev, od 6. decembra 1941 
do 29. nov. 1943. Bili smo teles-
no in duševno popolnoma uni-
čeni. Delali smo v tovarni in 
to ata, brat, sestra in jaz. Ena 
sestra je bila v bolnici, a drugi 
So bili v lagerju in to mama in 
tri sestre. Starejši brat je pri-
šel pozneje k nam, ker je zve-
del, da nas ustrelijo vse, če on 
ostane še dalj časa doma pri 
partizanih. Žrtvoval je rajši 
on sebe, kakor da bi nas tu uni-
čili. On je pozneje prešel k 
mesarjem ker je bil izučen in 
je Ibil 50 km oddaljen od nas. 
P r i š e l je bolj poredkoma k 
nam. Tovarna nam je preskr-
bela malo stanovanje, 2 sobici 
in malo kuhipjo za 10 oseb. Za-
dovoljili smo se in se srečne 
počutili, da smo prosti lagerja, 
in da smo lahko vsi skupaj, kar 
nam ni bilo dano 23 mesecev. 
Nismo bili vedno skupaj, ali 
vsaj vedeli smo eden za druge-
ga in šli lahko obiskati. Brez 
surovih besed in očitkov smo si-
cer pojedli kar nam je mama 
skromno skuhala. Res ni bilo 
veliko, ali bilo je vsaj po oku-
su narejeno. Hrana na karte 
je bila malenkostna, kruha ma-
lo a maščobe še manj. Ali 
vsem se mora želodček priva-
diti, kar smo bili že od lagerja 
navajeni. Molitve smo oprav-
ljali in šli redno k sv. mašam. 
Marsikdo te je posmehoval, ali 
to nam ni delalo nobenih pre-
glavic. 

Brat in sestra, ki sta dvoj-
čka, stara sta bila 13 iet, smo 
prosili na šolo če bi lahko šla 

še v šolo, a rekli so, da za šolo ca, da je izpuščena in da je 
so samo Nemci a mi pa za delo. 

Tudi od nas nobeden ni pri-
šel nazaj na svoje poklicno de-
lo, kar smo se doma izučili in 
izšolali. Vse so hoteli potepta-
ti in uničiti, le svoje ljudi na 
površje. — Ali ni zastonj pre-
govor: "Kar Janezek zna, mu 
ne more nihče vzeti." Ne misli-
ti, če so nam dali težko in uma-
zano delo, da bo s tem naš um 
uničen. Ne, še tem bolj se v 
nam razvija. 

Delali smo od devetih zjutraj 
do desetih zvečer dnevno. Oble-
ke in čevljev nismo dobili nič, 
razen lesenih cokel j. Rekli so, 
da še za svoje ljudi nimajo za-
dosti, kako naj bi še nam dali. 
Vseeno smo bili skromno oble-
čeni ali snažno, brez da bi se 
oblačili z nemškimi cunjami, 
ki so bile tako vse oropane iz 
drugih držav in ubogih Judov. 
Vedno nam je prišlo pred oč-
mi, bo še prišel čas tudi za nas 
in da nam posije žarek svobode 
in rešenje iz nemškega ujetni-
štva. Bili smo res vsi skupaj, 
a srce je vedno pogrešalo naš 
mili rojstni dom. 

Preživeli smo precej strahu 
radi bombandiranja. V klet 
nismo šli, rekli smo vedno, če 
nam je namenjeno je vseeno če 
smo v kleti ali stanovanju. Ra 

ostala pri življenju in da se 
lahko po tako dolgem času zo-
pet stisne k svojim staršem, 
bratcem in sestricam. Za mo-
ža ne ve še nič, on je ostal še 
notri pri partizanih kar upa-
mo, da se še vedno hrabro bo-
ri za svobodo z mnogimi tiso-
či mož in fantov. 

Ne moremo biti res zadosti 
Bogu hvaležni našim osvobo-
diteljem, da so nas rešili iz te 
Hitlerjeve sužnosti. Saj je sa-
mo nas Slovencev izseljenih v 
Nemčijo okoli 120,000 a so po 
celi Nemčiji, da še ne vemo 
kje smo prav za prav raztepe-
ni. Mnogi so morali pustiti 
življenje tu, tudi radi bolezni, 
drugi radi pomanjkanja hra-
ne, eni zopet radi prevelikega 
domotožja. Ni res družine, ki 
ni previdela v tej vojni. Ni 
nam znane kako je v domovi-
ni, ali vseeno, če je še tako z 
veseljem bomo šli domov, če 
nam bo treba še tako delati, 
saj vedeli bomo zakaj naj de-
lamo. 

Upamo, da se nas bodo za-
vezniki usmilili in nas vrnili 
tja, kjer nam je tekla otroška 
zibelka. 

Edina želja nas je vseh, da 
se nam vrne ljubi brat, ker zdi 

Sprejmite dragi rojaki vsi 
skupaj iskrene prisrčne poz-
drave, od družine 

Komočar. 

je smo med tem časom zmolili j f e n a i T \ ž
L
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PISMO SLOVENSKEGA 
IZGNANCA 

Glas Naroda poroča: Mr. 
John Cvetkovič iz Plainfield, 
N. J., je od svojega brata, ka-
terega so Nemci iz Brežic od-
peljali v Nemčijo, dobil pismo 
naslednje vsebine: 

Wewelsburg, 
27. maja, 1945 

Dragi brat in vsi skupaj: 
Dajem Ti v- vednost, da nas 

je prosiuli režim Hitlerja dne 
24. oktobra 1941 pognal iz na-
še domovine v Nemčijo, a na 
naše domove so poslali pristne 
Nemce. Vzeli smo s seboj sa-
mo obleko. Izseljeno je bilo 
polovica okraja Brežice in Kr-
ško ob 'hrvaški in italijanski 
meji in vse gori do Bleda, sku-
paj 85,000 oseb. 

Nameščeni smo bili po ta-
boriščih in sposobno ljudstvo 
je delalo po tovarnah itd. — 
Zdravko, odnosno vsa moja 
družina, razun Branka, ki je 
vojni ujetnik, je tukaj. Za 
Branka še do danes nič ne 
vem. 

Naznanjam Ti, da je brat 
Franc 6. marca 1941 v Apati-
nu v Bački umrl, brat Andrej 
pa 12. septembra 1943 v Sa-
moboru. Franc je umrl na 
pljučnici, Andreju pa je zasta-
lo srce. žalostno.! 

Drugi smo bili, hvala Bogu, 
vsi zdravi, kljub temu, da smo 
v tej prokleti Nemčiji strada-
li in mnogo prestali. 

Primi Ti kot vsi Tvoji naj-
lepše pozdrave in poljube od 
nas vseh. 

Vaš ljubeči brat, 
Martin Cvetkovič. 

Wewelsburg, Westfalien, 
Nemčija. 

o , 
ANEKDOTA 

Neki demokratični politik 
Združenih držav Severne Ame-
rike je prišel v trgovino s pe-
rutnino, da bi kupil purana. 
Tam je naletel na tri črnce in 
dejal: "Poglejte tega purana, 
največjega v trgovini. Poda-
rim ga tistemu izmed vas, ki 
mi pove najboljši vzrok, zakaj 
drži z demokratsko stranko." 
— "Jaz," je odgovoril prvi, 
"sem demokrat, ker so demo-
krati osvobodili črnce." — "Do-

Na Veliki petek nas je bro," ga je pohvalil senator. — 
hrabra ameriška armada osvo-
bodila. Sedaj nam gre bolje, 
prej pa smo stradali. Sestra 

"Jaz sem demokrat," je izjavil 
drugi, "ker nihče drugi ne za-
govarja varnostne zakone za 

Božjemu varstvu za srečno zad-
njo uro. Bili smo res 
krat v nevarnosti, ker smo mi-

! smo osamljeni, vse prazno, zdi | Mica in njeni, ker so Hrvati,: črnce."—"To se dobro čuje. In 
Obrežu in kaj boš povedal ti?" — "Jaz da za nas ne bo več 

življenja, če njega ne bo. Oh veliko-i ! e n a m ' 

slili, da ni pomoči, ali prišla j e ! I j u b i B o g n a s n e s m e z aPu s t i" 
rešitev, kar smo bili p r e p r i č a m , ' 0 n g a n a m m o r e PriPelJati-
da je resnično od Boga poslano LPaJmo> d a s e n a s u s m i h -
Zjutraj smo se poslovili od ma-' M a l ° s e m °P i s a l a ' d a l ° b i s e 

me, nismo pa vedeli če pridemo ' š e v e l i k o o b š i r n o o p i s a t i ' v s e 

Bili so I 

so ostali doma na 
vsi tisti, ki so bili v državni . . . 0 , jaz sem demokrat, ker bi 
službi. Čez 3000 iz dobovske ' rad imel purana," je priznal 
fare pa nas je bilo premešče- j tretji Senator se je glasno za-
nih v Nemčijo. Sedaj se pri-1 smejal, potrepljal tretjega po 
pravljamo domov. Kako bomo r a m i in odločil: "Mož, vi ste 
našli, ne vem, ker je bilo pri ustrelili tiča. Vaš vzrok je ne-

se Jivi in 7 H r » v ! rv,7. ,i R i u or, > podrobnosti, bile so hude — ali n a s d o m a veliko bombardira- izpodbiten, ker je najbolj od-c 111 im^aj. mu so, _ .... , . y skrbeh od jutra do večera nizki zrako-
plovi, ki so obstreljavali, bom-
bandirali za ne popis, ali deh-
ti 3mo morali vseeno. Edini up 
je bil samo kdaj pride fronta 
mimo, da nas reši. 

Prestali smo, ostali pri živ-, 
ljen ju in pričakali naših za-
veznikov in rešiteljev, ali bili! 
na žalost ne vsi skupaj. Sta-! 
rejši brat, ki je bil od nas 50 ! 
km, ga niso pustili, da bi pri-' 
šel ob pravem času do nas. Mo-
ral je delati do zadnje minute, ; 
a potem je bila zabranjena 
pot do nas. Zveze nismo dobi-; 
li nobene, ker tu je bila fronta • 
a tam še ne. čakali smo ga j 
vsak dan, tako da je minulo že 1 

pet tednov, kar zvemo, da je t 
bil ranjen v obe nogi in so ga j 
odpeljali znano nikomur. Bi-
lo je na Veliki pondeljek, ko si i 
je hotel v svoji sobici pri gos- ; 
podarju pospraviti svoje stva- j 
ri in da odide k eni slovenski j 
družini, ki je bila tam v bliži- i 
ni. Med tem časom pridejo j 
zrakoplovi in začnejo streljati | 
in bombardirati. Ni mu več! 
časa dopuščalo, da bi bežal, ! 
že je pri vratih dobil dve kro- j 
gli v obe nogi. Drugi so bili j 
vsi v kleti, a on sam na pod- \ 
strešju v svoji sobici. Kričal 
in prosil je pomoči, da bi mu 
kdo zaustavil kri, ali bilo je za-
stonj, nič več ni prišel k sebi. 
Minilo je pol ure, ko so prišli 
do njega, a ni imel moči, da 
bi kaj govoril, bil je preslab 
ob toliki izgubi krvi. Odpe-
ljali so ga, a kam ne vemo. Iš-
čemo ga na vse strani ali vse 
zaman. Obrnili smo s h Kra-
ljici Majniški, k njej se zaup-
no zatekamo in molimo, da 
nas bi uslišala, da ga nam pri-
pelje zopet nazaj, da bomo zo-
pet vsi skupaj kot nekdaj. Ne 
morete si misliti kako je bil on 
dober in skrben otrok. Bil je 
dosti v svetu in spoznal tudi 
kaj se pravi življenje. 

Sestra, ki je zbežala z mo-
žem v Zagreb, sta šla oba k 
partizanom. Sestra je bila za-
jeta od Nemcev kakor še mno-
go drugih partizanov. Bila je 
zaprta v Celju, Mariboru in la-
gerju v Gradcu. Mnogo je pre-
trpela, veliko tudi videla, sled-
njič je bila izpuščena, ker je 
primanjkovalo prostora radi 
bombardiranja in je prišla do 
nas, a to v podobi smrti, da jo 
nismo mogli spoznati. Tudi 
ona ni verjela, da je to resni-

mogoče bo nam prilika dopri- nje in hude bitke, 
nesla še pozneje, saj spomini sem za sestro Mico. Obširneje 
in življenje, ki smo ga preži- Ti b ° m Pisal> ko bo šla pošta. 

krit. Tu imate purana!" 

veli, nam ne bo nikdar pozab-
ljeno. 

"Oh ljuba domovina, kje si, 
šele tu v tujini smo te 

spoznali 

To pismo dam nekemu ameri-
škemu vojaku, ki gre 29. maja 
nazaj v Ameriko in ga bo dal 

|tam na pošto. 
! Tukaj bodo zasedbo prevze-

kako si nam draga in mila." li 29. maja Angleži. 

Turčija ima' največ stoletnikov 
Turčija ima poleg Bolgarije 

največ stoletnikov. Po zad-
njem ljudskem štetju štejejo v 

.Turčiji 125S moških in 4985 
! žensk nad 100 let. 

To je še vedno velik del 
sedanje vojne slike 

"Vršiti delo, dokler bo vojna dobljena," je še vedno ve-
lika naloga klica na daljavo. 
Včasih je posebno težko obremenjena gotova linija. 
Potem vas bo operatorica vprašala, da pomagate, češ, 
"Prosim, končajte v 5 minutah." 

Bay Mote WQA Sondi jo* Vidovi 

THE O H I O BELL TELEPHONE GO. 
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NAJVEČJI AMERIŠKI NARODNI PRAZNIK 
Jutri, v sredo, dne 4. julija se bo širom naših Združenih dr-

žav obhajalo največji narodni praznik povodom 169. letnice Iz-
jave Neodvisnosti ali rojstva naše svobodne Amerike. 

Tedaj 4. julija 1776 se je v stolpu državnega poslopja v Fi-
ladelfiji, kaj gotovo ponosno oglašal zgodovinsko znani zvon 
Svobode, katerega se je naročilo že 1. 1752 iz Anglije. Na tem 
zvonu je vlit sledeči napis, povzet iz sv. Pisma (Liviticus, XXV. 
10): Proclaim Liberty throughout aH the land unto all the in-
habitants thereof." (Razglašaj svobodo po celi deželi med vse 
njene prebivalce!" 

Vsled vojnih razmer nam tudi letos ne bo mogoče, obhajati 
ta dan na slovesen način kot svoječasno; spominjali se pač bo-
mo onih vrlih domoljubov, ki so že pred toliko leti stali ob zibel-
ki naše mogočne republike—USA in se toliko žrtvovali za njeno 
neodvisnost ali svobodo. Zaeno se bomo jutri spominjali tudi 
naših in zaeno zavezniških hrabrih borcev za dosego zmage v 
Evropi, tako vseh živih in umrlih; posebno bomo pa imeli v 
hvaležnem in častnem spominu naše hrabre vojake tamkaj na 
daljnem Pacifiku, ki se borijo za končno zmago sedanje svetov-
ne vojne. Tudi ondi jih je padlo že lepo število. Čast jim in 
blag spomin. Ji.!. 

Bog čuvaj naše ljubljeno novo domovino—Ameriko! 

PREDGOVOR K VAŽNEMU ČARTERJU 
V naslednjem navajamo predgovor zgodovinskega čarterja 

Združenih narodov, ki je bil nedavno soglasno odobren na mi-
nuli konferenci v San Franciscu, Calif.: 

"Mi, zastopniki ljudstva Združenih narodov smo določili 
—Da rešimo bodoče generacije vojnega biča, ki je v našem 

življenju dvakrat človeštvu povzročil nepopisno gorje in 
—Da potrdimo zaupanje v temeljite človeške pravice, in v 

dostojanstvo ter vrednost človeka, in v enake pravice moških in 
žensk, tako tudi v enake pravice velikih in malih narodov, in 

—Da se ustanovi pogoje, pod katerimi bosta pravica in 
vpoštevanje obveznosti označenih v pogodbah smatrani za vzdr-
ževanje, kot mednarodno pravo, in 

—Da se pospešuje socialni napredek ter*boljši življenski 
standard in večja svoboda; v svrho tega 

—Naj se izvršuje toleranco (strpnost), in da bi ljudje ži-
veli mimo skupaj in bili eden z drugim kot dobri sosedje, in 

—Da s tem zedinimo našo moč, in vzdržujemo mednarodni 
mir ter zaščito, in 

—Da zagotovimo s sprejetjem principov in določenih na-
činov, da se oborožene sile ne sme rabiti drugače, kakor v občno 
korist, in * 

—Da se vporablja mednarodno mašinerijo za pospeševanje 
ekonomskega in socialnega napredka vseh narodov; zato smo se 
za dosego tega odločili vporabiti vse naše moči. 

Zato so naše vlade po svojih zastopnikih, zbrani na kon-
ferenci v San Francisco pokazale svojo polno moč, sestavljeno 
v pravi obliki in odobrile nastopni čarter Združenih narodov, 
ter ga s tem proglašajo kot mednarodno organizacijo pod ime-
nom "Združeni narodi." 

Zatem sledi 19 poglavij z 111 točkami. Čarter vsebuje 10,-
000 besed. O sprejetu istega bo naša senatna zibornica začela 
debatirati 9. julija in upamo, da bo sprejet z dvetretjinsko veči-
no. 

DESET ZLATIH ZRN ZA° ČLANSTVO K. S. K. J. 
1.—Vpoštevaj in bodi ponosen, da si član ali članica najsta-

rejše slovenske katoliške organizacije v Ameriki. 
2.—Goji in ohrani si vedno v srcu sledeče tri prelepe čed-

nosti: "bratoljubje," "podpora" in "odkritosrčnost." 
3.—Ne pozabi znamenja sv. križa in Gospodove molitve, 

kar te je tvoja, morda že pokojna mati naučila. 
4.—Spominjaj se večkrat svoje slovenske rodne domovine, 

ljubi in čislaj pa še bolj svojo sedanjo novo domovino, ki te je 
kakor krušna mati sprejela v svoje naročje. 

• 5.—Ne sramuj se nikdar svojega lepega slovenskega ime-
na in jezika. 

6.—Ne obrekuj in ne opravljaj svojega društvenega sobra-
ta, sosestre ali celo Jednoto. 

7.—Opusti nevoščljivost in zavist. Privošči sobratu, ako si 
kaj opomore, da si prisluži morda' nekaj več na dan, kakor ti. 

8.~-Plačuj redno društvene in Jednotine asesmente in pri-
spevke, spolnuj društvena in Jednotina pravila. 

9.—Hodi redno k mesečnim sejam in pridobi tekom seda-
nje ".D. U." kampanje vsaj enega novega člana za društvo in 
Jednoto. 

10.—Citaj rad in zasleduj "Glasilo K. S. K. Jednote." 
o 

Važni podatki o bivših 
predsednikih L D. 

Odkar ustava Združenih dr-
žav ameriških določa, da se 
imajo vršiti narodne ali pred-
sedniške volitve vsako četrto 
leto, je ta najvišji urad naše 
dežele vršilo od leta 1789 že 
32 predsednikov. 

Odkar so se 4. julija 1776 
tedanje kontinentalne države 
odcepile od Anglije in progla-
sile svojo neodvisnost, je bilo 
do leta 1788 že osem predsed-
nikov naše nove Unije, ki so 
se kot taki podpisovali. Prvi 
med temi je bil Thomas Mc-
Kean. Leto zatem, 1789, je p« 
nastopil svoj termin George 
Washington, katerega smatra-
mo v resnici za prvega pred-
sednika Združenih držav, ker 
je bil izvoljen na podlagi odo-
brene ustave. 

Najmlajši med temi je bil 
pokojni predsednik Theodore 
Roosevelt, kajti za časa svoje 
inavguracije je bil šele 42 let 
star, najstarejši pa Wm. H. 
Harrison, 68 let. N a j v i š j o 
starost je dočakal drugi pred-
sednik John Adams, ki je umrl 
4. julija 1826 v starosti 90 let, 
kot najmlajši je pa umrl 
James A. Garfield, star 49 let. 

Na en dan, 2. novembra sta 
bila rojena dva predsednika 
in sicer leta 1795 J. K. Polk in 
leta 1865 W. G. Harding; na 
ravno en in isti dan v letu, 4. 
junija 1826 je umrl drugi 
predsednik John Adams in 
tretji predsednik Thomas Jef-
ferson. 

Država Virginia je mati 
predsednikov, saj je dala osem 
svojih sinov za ta važen urad; 
to so bili: Washington, Jef-
ferson, Madison, Monroe, Har-
rison, Tyler, Taylor in Wilson. 
Nji sledi država Ohio s 7 pred-
sedniki: Grant, Hayes, Gar-
field, B. Harrison, McKinley, 
Taft in Harding. Vsi iz Virgi-
nije izvzemši Washingtona, ki 
je bil federalist, so bili demo-
kratje, vsi iz države Ohio pa 
republikanci. 

Po verskem izpovedovanju 
jih je bilo: 9 episkopalcev, 7 
prezbiterijanrev, 3 metodisti, 
3 unitarci, 1 reformiran Dutch, 
1 baptist, 1 kongregacionalist, 
1 disciple in 1 kvaker. (Dva 
(Jefferson in Lincoln) nista 
pripadala k nobeni cerkvi. 

Pet predsednikov se je dva-
krat poročilo, ker so bili vdov-
ci: Tyler, Fillmore, B. Harri-
son, Th. Roosevelt in Wilson. 
Th. Roosevelt in Wm. Harri-
son sta imela največjo družino 
po 10 otrok, brez potomstva je 
bil pa prvi predsednik George 
Washington, dasiravno ga na-
zivamo očeta domovine. 

V Beli hiši se je raznim 
predsednikom narodilo 70 de-
čkov ali sinov, in 46 deklic. 

N a j m l a j š a predsednikova 
žena je bila Eliza McCardle, ki 
se je poročila z Johnsonom; 
tedaj je štela ravno 17 let. Sa-
mo ena soproga predsednika 
je bila rojena v inozemstvu 
(Angliji) in sicer soproga 
John Q. Adamsa; med vsemi 
dosedanjimi predsedniki je ži-
vel in umrl kot samec samo 
predsednik Buchanan. 

Tudi predsedniki imajo člo-
veške slabosti. Ko je bil dru-
gi predsednik, John Adams pri 
ponovnih volitvah poražen, je 
gojil tako jezo na svojega iz-
voljenega tekmeca Jeffersona, 
da se dne 4. marca 1801 ni ho-
^el ž njim skupaj k inavgura-
ciji peljati, ampak se je isti 
dan nalašč peljal v državo 
Massachusetts; morda sta po-
stala prijatelja po smrti, kaj-
ti oba sta umrla na en in isti 
dan. 

Pleskar Richard Lawrence 

je hotel nekoč ustreliti pred-
sednika Andrew Jacksona, to-
da je slabo meril, za kar je 
dobil zasluženo kazen. 

Predsednik John Tyler je bil 
ob izvolitvi v tako slabih fi-
nančnih razmerah, da si je mo-
ral izposoditi denar za potova-
nje v Washington. Predsed-
nik Andrew Johnson, po po-
klicu krojač, je bil povsem ne-
pismen.; pisanja in čitanja ga 
je naučila kmalu po poroki še-
le njegova žena, ki je bila uči-
teljica. Tudi Johnscn se ni ho-
tel vsled jeze peljati v inavgu-
racijski paradi z izvoljenim 
predsednikom Grantom, svo-
jim naslednikom, ampak je os-
tal isti čas v Beli hiši. 

Leta 1876 je predsedniški 
kandidat Samuel Tilden dobil 
več elektoralnih glasov kakor 
R. B. Hayes, toda posebna ko-
misija, sestoječa iz 5 senator 
jev, 5 kongresnikov in 5 vrhov-
nih sodnikov je odobrila izvo-
litev Hayesa. Še dandanes jc 
sodba mnogih, da bi Hayes ne 
smel biti predsednik Združe 
nih držav. 

Devet predsednikov je bile 
v uradu dva termina, ali vsa. 
del drugega te!rm<\na; Wash-' 
ington je bil prvi, Coolidge pa 
drugi. Službeni rekord je pa 
v tem oziru dosegel pokojn 
predsednik Franklin D. Roose-
velt, ker je bil po vrsti 4-krat 
izvoljen. 

Wm. H. Harrison je vršil 
svoj urad samo en mesec, kaj-
ti ravno toliko dni po inavgu-
raciji je umrl za pljučnico (4 
aprila 1841). 

Sedem podpredsednikov je 
nastopilo me^to predsednika 
zaradi smrti istih; prvi med te-
mi podpredsedniki jQ bil Johr 
Tyler, zadnji pa sedanji pred 
sednik Truman. 

Samo enega predsednika 
(Speaker) kongresne zborni 
ce, James K. Polka je dosegla 
čast predsednika Združenih 
držav, iz vrste senatorjev pa 
W. G. Hardinga. Samo en biv-
ši predsednik, Wm. H. Taft jc 
postal član najvišjega zvezne-
ga sodišča. 

Prvi predsednik, ki je živel 
v Beli hiši, je bil John Adams. 
Kakor znano, je Bela hiša zgo-
rela leta 1814, ko so Angleži 
zavzeli mesto Washington. 

Od predsednika Washingto-
na do Granta (1789-1869) so 
predsedniki d o b i v a l i samo 
$25,000 letne plače. Ko je bil 
Grant ponovno izvoljen, se mu 
je plačo podvojilo, poleg tega 
je dobil še $25,000 za potoval 
ne'stroške. Toda pri nasled 
njem kongresnem zasedanju je 
bila letna plača predsednika 
določena na $75,000 in $25,-
000 za potovalne stroške, kar 
je še vedno v veljavi. 

Ko se je Washington umak-
nil v privatno življenje je ži-
vel na svojem obširnem pose-
stvu blizu Washingtona. J. Q. 
Adams je bil po svojem dovr-
šenem terminu izvoljen za 
kongresnika iz države Massa-
chusetts in se je kot tak zopet 
vrnil v Washington; Andrew 
Jackson pa kot zvezni senator 
države Tennessee. To pomeni 
resnično ali pravo demokraci-
j o ! Franklin Pierce se je po 
dovršenem termjnu , podal na 
potovanje v Evropi; Theodore 
Roosevelt je šel na lov v Afri-
ko; predsednik Grant je za-
čel neko trgovino, toda je v is-
ti ves svoj denar izgubil; Cal-
vin Coolidge je postal ravna-
telj neke zavarovalninske dru-
žbe ; 

Sin predsednika John Ad-
amsa, John Quincy je dosegel 
ravno isto čast in Benjamin 
Harrison, pravnuk Wm. B. 
Harrisona, je postal tudi pred-
sednik. 

Predsednik Andrew Jack-
son se je zelo rad dvobojeval; 
v nekem dvoboju je umoril 
svojega nasprotnika; toda je 
bil za to oproščen. Lincoln, 
Garfield in McKinley so bili žr-
tve morilčevih rok, zato ime-
nujemo iste mučeniške pred-
sednike. 

Med vsemi predsedniki je 
bil Washington najbolj bogat, 
kajti njegovo premoženje se 
je za časa njegove smrti cenilo 
na 5 milijonov dolarjev. Bil 
je lastnik več stotisoč akrov 
ozemlja ali plantaž. 

o 
Ivan Zupan: 

SEDEM KRI2EV 
Hvala Ti, nebeški Oče, 
da si me na svet pozval, 
da sem križe vsemogoče 
že prenašal in prestal. 

Križe vsaj v solza dolini 
razne svoje nosimo, 
ker zemljani smo trpini, 

"Daj nam moč!" Te prosimo. 

Daj nam moč, da breme 
križa 

nas ne vpogne, oslabi, 
h grobu ko se vsakdo bliža, 

• da pod križem večno spi. 

Ker po štetju mi življenja 
sedmi križ prebil sem že, 
dal Bog, da ta križ trpljenja 
ne bil zadnji še za me! 

0 poraženi Nemčiji 
Dne 6. junija, ob prvi oblet-

nici zavezniškega vpada v Nor-
mandijo, je postala Nemčija 
ozemlje brez oblike, brez pra 
vih meja in narod brez svoje 
vlade; brez armade, mornarici 
in zračne sile in brez policije 
razun one, ki so si jo izbrali o-
svojitelji. 

Vse ozemlje Nemčije je skr 
čeno v meje, ki so bile 31. de 
eembra 1937, predno je Hitlei 
s svojimi naciji nastopil ppt, k 
je dovedla Nemčijo v prepad 
V to mejo ne spadajo: — Av-
strija, zasedena 12. marca 
1937; čehoslovaška, zavzeti 
14. marca 1939; Memel, vze 
Litvinski 22. marca 1939; Polj 
ska, pregažena v septembri 
1939 in Gdansk, priključen 1 
Nemčiji istega meseca, Alzaci 
ja in Lotarinska, priključen 
leta 1940. Drugo nemško ozem 
Ije bo okupirano po vojaštvi 
štirih velesil: Rusiji, Angliji 
Franciji in Združenih držav 
Ameriških. 

Zahteve zmagovalcev 
Ko so z a v e z n i k i prisilil 

Nemčijo do brezpogojne pre 
daje, je bilo po zastopnikih šti-
rih velesil v Berlinu določene 
sledeče: 

1. Vse nemške oborožene si 
le prenehajo s sovražnostmi. 

2. Vse te sile, vključno S£ 
čete, napadne čete in gestapc 
morajo biti razorožene, posta 
nejo vojni ujetniki, zapustijc 
ozemlja, ki jih ie zasedla Nem-
čija in postanejo podložni za 
vezniškim poveljem. Postav 
ljena bo samo civilna policija i 
lahkim orožjem. 

3. Vsi nemški aeroplani, mo-
rajo ostati na tleh. Aeroplani 
ki so izven Nemčije, morajo bi-
ti poslani domov. 

4. Ladje bodo ostale v prista-
niščih ali pa bodo odplule v 
določena pristanišča. 

5. Armada mora v- dobrem 
stanju obdržati vse orožje, mu-
nicijo, razstreljiva, opremo, 
skladišča in zaloge vse bojne 
in druge ladje, vse aeroplane 
in opremo, vse kopne, pomor-
ske in zračne prometne črte, 
vse vojaške naprave vse tovar-
ne, delavnice, laboratorije in 
slične naprave z njihovimi na-
črti, patenti in drugimi pripad-
lostmi. 

6. Nemčija bo izpustila vse 
vojne jetnike ter jih preživlja-
la, oblačila in vzdrževala pra-
vilno, dokler ne bodo osvoboje-
ni in bodo delali tako, kot vsi 
državljani Združenih narodov. 

7. Nemčija mora preskrbeti 
vse podatke o svoji oboroženi 
sili, minah in minskih pilotih. 

8. Nobena vojaška ali druga 
lastnina ne sme biti poškodova-

na, skrita ali odstranjena. 
9. Vsa prevozna sredstva, ka-

kor tudi radio, morajo počiva-
ti, razun, če zavezniki drugače 
ukažejo. 

10. Vojaki državljani, voja-
ška oprema in druga lastnina v 
Nemčiji onih držav, ki so še 
vedno v vojni z zavezniki, spa-
da pod zahteve berlinske izja-
ve. 

11. Nacijski voditelji, katere 
bodo zavezniki imenovali in vsi 
oni, kateVe zayezniki sumijo 
kot vojne zločince, bodo areti-
rani in izročeni zaveznikom. Na 
isti način se postopa z vsakim 
izdajalcem Združenih narodov. 

12. Zavezniki bodo nastanili 
svoje vojaštvo in civilne urad-
nike na vsakem kraju Nemčije, 
ki ga zavezniki določijo. 

13. Zavezniki bodo podvzeli 
vse take korake, ki se jim zdijo 
primerni, da je Nemčija raz-
orožena in da zagotovijo mir 
in varnost. Stavili bodo politi-
čne, upravne, gospodarske, fi-
nančne, vojaške in druge za-
hteve, kakor bodo želeli. Nemci 
bodo brezpogojno izpolnili vsa 
navodila v tem oziru. 

14. Za slučaj, da Nemčija ne 
u g o d i zahtevam izjave, bodo 
zavezniki izdali take odredbe, 
ki se jim zde primerne. 

NEVPOŠTEVANE ZAPO-
VEDI NEMŠKEGA 

VOJAKA 
Kmalu po izbruhu druge sve-

tovne vojne v Evropi (26. sept. 
1939) je nemška vlada izdala 
na svojo armado nastopnih de 
zapovedi za nemškega vojaka, 
katere so si morali zapisati v 
svoje knjižice. Žal, da voja-
štvo tega ni vršilo, ampak je 
ravnalo baš naobratno: 

1. Nemški vojak se bori vite-
*ko za zmago svojega naroda. 
Zver i nst vo in jalovo razdeja-
nje ni vredno nemškega voja-
ka. 

2. Vojak mora biti uniformi-
ran. Prepovedano se je boriti 
v civilni obleki. 

3. Prepovedano je ubiti so-
vražnika, ki se je udal. Prav 
tako je prepovedano ubiti u-
pornika ali vohuna, ker bo do-
jil svojo kazen po sodni poti. 

4. Prepovedano je slabo rav-
nati z vojnimi ujetniki ali jih 
zaliti; vzeti jim je treba orož-
je, načrte ali risbe. 

5. Naboji dum-dum so prepo-
vedani. 

6. Rdeči križ je nedotakljiv. 
Z ranjenimi sovražnikom j.e 
treba ravnati človečansko. Vo-
jaških duhovnikov in bolniške-
ga osobja ne sme nihče ovira-
ti pri izvrševanju njihovega 
poklica. 

7. Civilno prebivalstvo je ne-
dotakljivo. Vojaku je prepove-
dano pleniti.. Posebno mora 
prizanašati zgodovinskim spo-
menikom, poslopjem ter cerk-
vam. 

8. Prepovedano je stopiti na 
nevtralna tla iii povzročiti mej-
ne incidente. 

9. Če pride nemški vojak v 
ujetništvo, pove svoje ime in 
svoj vojaški čin. V nobenem 
primeru pa ne sme nič izdati 
o svoji vojaški enoti in ne sme 
govoriti o vojaških, političnih 
in gospodarskih razmerah v 
svoji domovini. Podleči ne sme 
ne obljubam ne grožnjam, i 

10. Ne sme se upirati zapove-
dim svojih višjih. 

Vesti iz slovenskih 
naselbin 

Waukegan, lil. — Mrs. Ann 
Thomas je skozi Rdeči križ pre-
jela vest iz starega kraja, da je 
v Martinji vasi pri Mokronogu 
ra Dolenjskem umrl njen oče 
Janez Lamovec dne 27. nov. 
1944. Služil je na železnici kot 
kondukter. Rojen je bil v Pol-
hovem gradcu in ob smrti star 
63 let. 

Farrell, Pa. — Iz nemškega 
ujetništva se je vrnil William 
Bicek. Ujet je bil v Normandi-
ji 8. julija 1944 in osvobojen 
1 .̂ aprila in nato poslan domov. 

Auburn, lil. — Dne 17. maja 

je po daljši bolezni umrl An-
ton Dolenc, star 66 let in doma 
iz šefarta pri Škofji Loki, odko-
der je prišel v Ameriko pred 43 
leti. Tukaj zapušča ženo, tri 
hčere, dva sinova (oba pri mor-
narici) in dva brata, v stari do-
movini pa sestro. — Sgt. Tony 
J. Brain, ki je bil 17. dec. 1944 
ujet v Nemčiji, je pisal staršem, 
da je bil osvobojen in da se kma-
lu vrne domov. 

Milwaukee. — V Nemčiji je 
bil 9. aprila ubit1 Sgt. Edward 
Ladich, star 21 let in sin druži-
ne Joseph Ladich. Prvotno po-
ročilo se je glasilo, da je pogre-
šan. Pred vstopom v armado 
aprila 1943 je tukaj pohajal dr-
žavno učiteljišče, potem pa vo-
jaški kolegij v Charlestons S. 
č . Poleg staršev zapušča dve 
sestri, od katerih je ena v Wash-
ingtonu, D. C. 

Brooklyn, N. Y. — V Hart-
fordu, Conn., je nenadoma umrl 
Frank Hren. Star je bil 59 let 
in doma iz Topljc pri Novem 
mestu. Predno se je priselil v 
Connecticut je bival nekaj let 
na Willardu, Wis., pred tem pa 
v Chicagu, kjer je imel svojo 
mizarsko delavnico in bil dobro 
poznan med črikažani, posebno 
med pevci, ker je bil menda član 
nekdanjega pevskega zbora Orel 
in med ustanovnimi člani pev-
skega društva Sava. Tukaj za-
pušča ženo in pastorke, v Chi-
cagu pa brata. 

Rili ton, Pa. — Dne 4. junija 
je umrl Anton Shuster. Rojen 
je bil 18. marca 1867 v St. Lam-
pertu pri Litiji. Tukaj zapušča 
tri sinove — Antona, Franka in 
Louisa. r t, Tf 

Covtrdale, Pa. — Tukaj je 
umrl Andrew L'rbas. On je slu-
žil Strica Sama in bil je star ko-
maj 17 let in pol. 

Krai/n, Pa. — Po dolfci bole-
zni je 7. jun. umrl Jože Zakraj-
šek, star 51 let in doma iz Ravne 
pri Sv. Vidu pri Cerknici. Pred 
14 dnevi je umrla njegova žena. 
Zapujča sedem otrok, nekateri 
še nedorasli, eden pa je pri vo-
jakih. 

Braddock, Pa. — Tukaj je 
umrl v bolnišnici Max Germ, 
star 50 let in rojen v Pitts-
burghu, toda večino svojih let je 
preživel v Braddocku. Bolan je 
bil šest mesecev radi raka v led. 
vicah. Zapušča ženo, dva sino-
va in sestro. 

Maynard, O. — Dne 10. apri-
la se je v Angliji smrtno pone-
srečil Cpl. Anton Skoberne, star 
23 let. Nanj je padla bomba, ko 
so jo nalagali na bombnik" in ga 
ubila. 

Windber, Pa. — Dne 15. jun. 
je naglo umrl John Jordan, star 
54 let, doma iz vasi Jordani, ob-
čina Kastav pri Reki, odkoder je 
prišel v Ameriko leta 1920. Za-
pušča ženo, dve hčeri in dva 
brata, v starem kraju pa tudi 
dva brata in sestro. 

New York. — Dne 19. jun. je 
umrla v bolnišnici Fanny Le-
narsich, stara 52 let in rojena v 
Kamniku. Zapušča moža in se-
stro Antonijo Svetlin, v starem 
kraju pa sina. 

Avella, Pa. — Po petmesečni 
bolezni je 14. jun. umrl Matt Mi-
helčič, star 64 let, doma iz Te-
hova pri Brodu na Kolpi, Hr-
vatska, odkoder je prišel v Ame-
riko pred 44 leti. 

Bridgeport, O. — Iz nemške-
ga ujetništva, v katerem je bil 
20 mesecev, se je 18. jun. vrnil 
Frank Matko ml. Njegov brat 
Joseph je bil 8. jun. častno od-
puščen od vojakov, dne 16. jun. 
pa William Gliva, ki je služil 
skoro štiri leta na Pacifiku in 
bil v več bojih. 

Milwaukee. — Iz nemškega 
ujetništva se je nepričakovano 
vrnil poročnik Louis Martinčič 
ml., sin družine Louis Martin-
či. V nemškem ujetništvu se je 
sestal tudi s sledečimi sloven-
skimi vojnimi ujetniki: Z Ru-
dolfom Hlebcem iz Št. Vida nad 
Ljubljano, Ivanom Cofom iz 
Ljubljane, Borisom A. Under-
manom iz Novega mesta, Fran-
com Hribarjem iz Golice, Šmar-
tno pri Kamniku, ter s svojim 
sorodnikom Julianom Maroltom 
iz Novega mesta (očeta obeh sta 
si bratranca). 
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G L A V N I U R A D : K l - t t l N. OHICAQO ST.. JOLIET. ILL. 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 6448: stanovanja glavnega tajnika »448. 

Od ustanovitve do 31. maja, 1945, znaša skupna izplačana podpora $9,639,192 
Solventnost 129.91% 

O L I V N I O D B O R N I K I 
Glavni predsednik: JOHN O Z R l f . 817 Kaat "CT S t . Pueblo, Oolo 
Prvi podpredsednik: JOHN ZXFRAN. 2723 W . 15th St. Chicago. DI 
DrugI podpredsednik: M A T H P A V L A K O V I C H . 4715|Hatfleld St.. Pittsburgh. Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH L Z K S A N , 190—22nd St.. N W , Barberton. O. 
Ct trti podpredsednik: M T K 1 C E R K O V N I K . P. O. B o s 287. B y , Minn 
Prta podpredsednica: J O H A N A M O H A R . 1138 Dillingham A v e , Sheboygan. W i s 
Šesti podpredsednik: G E O R G E P A V L A K O V I C H . 4673 Pearl S t , Denver 16. Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR. 361 N. Chicago S t . Joliet. 111. 
Pumoftnl tajnik: LOUIS Ž E L S Z N I K A R . 361 N. Chicago S t , Joliet. HL 
Glavni blagajnik: M A T T P. SLANA. 861 N. Chicago S t , Joliet. 111. * 
Duhovni vodja: REV. M A T H B U T A L A 416 N. Chicago S t , Joliet, m . 
Vrhovni sdravnlk: D R JOS E. URSICH. 1901 W . Cermak R<L. Chicago 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: G E O R G E J. BRINCE. B12 Adams A v e , Eveleth. Minn. 
Prva nadaaraksa: M A R T E . POLUTNIK. 1711 K 80th S t , Lorain. O. 
DrugI oadsornlk: P R A N K L O K A R , 1862 Hawthorne S t , Pittsburgh. Pa. 
Tretji nadaornik: JOHN PEZDIRTZ. 14804 Peppsr A v e , Cleveland. O. 
Četrta nadsomiea: M A R T HOCHEVAR. 21241 MDer A v e , Cleveland. O. 

P I N A N O N I O D B O R 
Predsednik: JOHN G E R M . 817 East "CT S t , Pueblo. Oolo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago S t , Joliet. DI. 

Vrvi odbornik: P R A N K J. GOSPODARICH, 300 Ruby St., Joliet. 111. 
Drugi odbornik: M A R T I N SHUKLE, 811 Avenue " A . " Eveleth. Mlnn. 
Tretji odbornik: R U D O L P H G. R U D M A N , 400 Burlington R d , Wilklnsburg. Pa 
Četrti odbornik: G E O R G E J. BRINCE, 512 Adama Ave.. Eveleth. Mlnn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey S t , Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: M A R Y KOSMERL, 117—5th S t , S. W , Chisholm, Minn. 
DrugI porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St.. Pueblo. Colo. 
Tretji porotnik: JOHN O B L A K . 215 W . Walker S t . Milwaukee. Wis. 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W . Cermak R d , Chicago. DL 
t>eti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander A v e , Strabane, Pa. 
Šesti porotnik: L U K A MATANICH, 2524 E. 109th S t , South Chicago. DI. 

U R E D N I K IN U P R A V N I K GLASILA 
IVAN ZUPAN. 6117 St. Clair Ave , Cleveland, O 

VODJA A T L E T I K E 
JOSEPH ZORC. 1045 Wadsworth Ave , North Chicago. PL 

NAČELNICA M L A D I N S K E IN Ž E N S K E A K T I V N O S T I 
JEAN M. T E Z A K . 457 Indiana S t , Joliet IlL 

Vsa pisma ln denarne rad eve, tikajoče se Jednote, naj se pofiiljajo nt 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St.. Joliet. ni . : dopise 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K S. K 
JEDNOTE. 6117 St. Clair A v e , Cleveland 3. Ohio. 

E URADA GL. TAJNIKA 
P R E M E M B E V Č L A N S T V U Z A 

MESEC MAJ 1945 
ODRASLI ODDEI.EK 

NOVI ČLANI IN ČLANICE 
Dr. št 

1— 

11 

2 3 

29 

38-

42 

43-

44-

: CC-46881 Lou-

: H H-46928 Ed-

: CC-46882 Phi-

CC-46927 Paul 

FF-46909 

Chicago, 111.: CC-46939 Edward 
Mcvnarich, CC-46938 John Ko-
žar, CC-46937 Joseph Kochevar, 
CC-46936 Josephine Kochevar 
joliet Ml.: HH-46897 Bernice 
Jones. CC-46874 William Lilek, 
CC-46875 Delores Wisemantle, 

• CC-46876 Robert Kambic. 
1—Soudan, Minn.: HH-46898 Betty 

Brula. 
7- Pueblo, Colo.: FF-46967 Bernard 

Kochevar, CC-46966 Rose Sken-
der. 

8—Joliet, 111.: CC-46930 Leonard 
Kastelich. „ . 
Aurora, 111.: CC-46916 Robert 
Gorenz. 
Ironuood. Mich.: CC-46877 The-
resa Ruppe. 
Bridgeport. O . : HH-46899 Frank 
Callarik Jr. Cleveland, O . : HH-46900 Anton 

Joliet, 111.: CC-46879 Olga Se-
balj, CC-46919 Anthony Kožar. 
CC-4H920 Margaret Kodrick, CC-
46878 Theresa Smrekar. 
Kansas City. Kans.: HH-46914 
Edward Tomac. 

-Steelton, Pa.: CC-46880 William 
Stefanic. 
Anaconda, Mont. 
is Kriskovich. 
So. Chicago, 111. 
ward Krai . 

•2—Indianapolis, Ind 
lip Cesnik. 

>3—Waukegan, 111.: 
Blazevich. 

»5—Milwaukee, Wisconsin 
Frank Kerzich. 

p ply Minn.: HM-46932 Antonia 
Heinz, HH-46901 .Janet Tako-
vetz, H H -46969 Joseph Skraba, 
H H-46902 Fred Tekavetz. 

iS—La Salle, 111.: CC-46958 Prisce-
lia Kalin. 
Pittsburgh, Pa.: CC-46921 Glo-
ria Young, CC-46922 Lillian Ka-
govsek, CC-46925 Catherine Ve-
sclich. . 
Lorain, O . : FF-46910 Louise Zi-
berna. 
Joliet. 111.: CC-46926 Leonard 
Gorsich. „ . 
West Allis, W i s . : CC-46883 Ed-
ward Kerznar. 

-Pueblo, Colo.: CC-46884 Mary 
Barbich. ^ 
loliet. III.: CC-46885 Gertrude 

Barberton, O . : CC-46918 PatrC 
cia Kotnik. H.H-46961 Karl Lau-
ter, H H-46960 Anthony Stebly, 
H H-4691 z> Molly Hite. 
Denver. Colo.: HH-46940 Eliza-
beth Nothhaft, EE-46959 Joseph 

-Rock Springs. Wyo . : HH-46903 
John Buchan. 
Waukegan, IlL: CC-46935 Fran-
ces Drake. „ 

-Cleveland, O . : HH-46962 Ber-
nard Zupančič, HH-46963 Albi-
na Skerl. 

-Cleveland. O . : HH-46904 Albina 
Kuhel. H H-46905 Rose Gundic. 

jv ;—Sheboygan, Wis . : HH-46906 Vir-
ginia iVrant, HH-46913 Therese 
Urbas. . , 

1 6 2 —Cleveland, O . : CC-46934 Antho-
ny Lozar. ^ 

1 6 3 —Pittsburgh, Pa.: CC-46886 Geo. 
Sestric. ' 

165—West Allis, W i s . : FF-46931 Do-
lores Plantan, CC-46929 Johnny 
Miklavcic. . . , 

1 6 8 - B e t h l e h e m . Pa.: FF-46933 Helen 
Coyle. 

169—Cleveland. O . : CC-46887 Mary 
Lorensic. CC-46888 Anna Uran-
kar, CC-46889 Josephine Ho-
mar, CC-46890 Mary Kapel. 

1 7 2 —Cleveland. O . : CC-46891 Robert 
Intihar, CC-46892 Philip Suster-sic. 

174—Willard, W i s . : CC-46893 Ange-

81 

85 

103 

104 

1 1 1 -

1 1 3 -

12 

127 

146-

150-

197—Rice, M inn . : 

kush . 

C-3 C laude Blen-

line Arch. 
183—Ambridge, Pa.: CC-46917 Mar-

shall Grosdeck. 
190—Denver, Colo.: CC-46924 Flor-

ence Horvat. 
193—Cleveland, O . : CC-46894 Henri-

etta Lauther. 
197—Rice. Minn.: HH-46923 Eleanor 

Pogatshnik. 
>10—Universal, Pa.: FF-46911 Rose^ 

' Pavlik. 
219—Euclid, O. : CC-46895 Louise 

Svetin. CC-46896 Helen Vihtelic 
HH-46973 Tony Nosse, HH-
46907 Victor Yenc. 

243—Barberton, O . : HH-46908 There-
sa Casserman, FF-46912 Mary 
Gradisher. " 

ZOPET SPREJETI 
2—Joliet, IlL: BB - 26853 John 

Hayes. 
29—Joliet, IlL: HH-46920 Anton Se-

tina. 
42—Steelton, Pa.: BB-21570 William 

Zlogar. 
6 5 — Milwaukee, Wis . : DD-44714 Ma-

tilda Gorsin. 
72—Ely, Mino.: DD-144 Stanley Zni-

darsich. 
81—Pittsburgh, Pa.: D-2339 Barbara 

Cvibusek.-
109—W. Aliquippa, Pa.: DD-497 Vin-

cent Kamickar. 

ČLANI IN ČLANICE Z DVEMA 
CERTIFIKATOMA ( 

29—Joliet, 111.: CC-46965 Anton-Plut 
41—Pittsburgh, Pa.: CC-44756-A 

Louis Bostjancic. 
61—Youngstown, Ohio: CC-46873-A 

Mary Janic. 
158—Hostetter, Pa.: CC-45380-A Mar-

garet Kase. 

ČLAN ZVIŠAL Z A V A R O V A L N I N O 
77—Forest City, Pa.: FF-46971 Ed-

ward Shamro. 

PRESTOPILI 
— O d št. 20, Ironwood. Mich, k št. 

1, Chicago, IlL: 30671 Rudolph 
Perich. 

— O d št. 120, Forest City, Pa., k 
št. 77, Forest City, Pa.: H H 
46421 Edward Shamro. 

— O d št. 250, Girard, O., k št. 85, 
Lorain, O. : D-1877 Stefania Po-
lutnik. 

SUSPENDIRANI 
2—Joliet, 111.: CC-44922 Raymond 

Kos. 
65—Milwaukee, Wis . : DD-1189 Vid 

Viranich, HH-45581 Elizabeth 
Veranich. 

78—Chicago, 111.: CC-42493 Helen 
Smid. 

80—Chicago, 111.: D-4103 Mary Go-
renz. 

104—Pueblo, Colo.: 34847 Sophia 
Vick. 

115— Kansas City, Kans.: HH-42099 
Anna Stimac. 

165—West Allis, Wis . : CC-41219 Ei-
leen Stopper. 

169—Cleveland. O . : DD-41053 Ed-
ward Florg^nic, 26882 Frank 
K l e m e n t z , BB-25481 Frank 
Urankar. 

j 170—Chicago, IlL: BB-33195 Ethel 
Vucko. 

185—Burgettstown. Penna.: BB-24110 
Marie Pauchnik. 

188—Homer, City, Penna.: DD-42895 
Mary Nastase. D-4319 Christine 
Coltri, FF-132 Robert Coltri, 
HH-45019 T h e r e s a Krejocic, 
H H-46582 A n t h o n y Nestase, 
29822 Anton Ravnikar. 

226—Cleveland, O . : C-546 Mary Ob-
lak. 

2 4 2 — W Bridgewater, Pa.: HH-46102 
V i n c e n t Maljevec, DD-44541 
M a t t h e w Maljevec, DD-44527 
Margaret Maljevec. 

ODSTOPILI 
25—Cleveland, O . : 16444 Jaga Ce-

rovski. 
78—Chicago, IlL: FF-43084 Ann Je-

rich. 
108—Joliet, IlL: CC-41126 Irene Ži-

vec. 
185—Burgettstown, Pa.: DD-345 John 

Stocklem. 

PREMEMBE NAČRTA 
Z A V A R O V A L N I N E 

1—Chicago, 111.: CC-46970 Edward 
Bahar. 

2—Joliet, 111.: CC-46942 Agnes 
Burns, CC-46941 Helen Videtich. 

61—Youngstown, O . : CC-46873 Mary 
Janic. 

77—Forest City, Pa.: FF-46943 An-
thony Beautz, FF-46971 Edward 
Shamro. 

78—Chicago, 111.: CC-46944 Anna 
Svazich. 

87—Joliet, 111.: CC-46945 Anthony 
Culik. 

103—Milwaukee, Wis . : CC-46946 Lou-
is Kastelic. 

108—Joliet, 111.: CC-46947 Helen Iva-
nich, CC-46948 Frances Ivanich 

109—W. Aliquippa, Pa.: CC-46972 
Vincent Kamicker. 

115—Kansas City, Kans.: CC-46949 
Anne Dercher. 

127—Waukegan, III.: CC-46950 Fran-
ces Keller, CC-46951 Frances 
Hart. 

134—Indianapolis, Ind.: HH - 46952 
Anna Deganitti. 

1 5 6 — C h i s h o l m , Minn.: HH-46953 
Rose Chernugel. 

162—Cleveland, O . : CC-46954 Mae 
Baraga. 

163—Pittsburgh, Pa.: CC-46955 Em-
ily Vukmanic. 

169—Cleveland, O . : CC-46957 Anna 
Struna, CC-46956 Mary Dendin-
ger. 

MLADINSKI ODDELEK 
NOVI ČLANI IN ČLANICE 

Dr. št. 
1—Chicago, III.: FF-39714 Mary 

Elizabeth Bogolin. 
2—Joliet, Illinois: AA-39635 Jyme 

Jones, BB-39634 Bernard E 
Kobe. 

3—Joliet, 111.: AA-39690 Mary Ann 
Mutz. 

7—Pueblo, Colo.: FF-39636 Diane 
Trontel. 

8—Joliet, 111.: AA-39691 Thomas L. 
Lazar. 

23—Bridgeport, O . : BB-39637 John 
F. Callarik. 

25—Cleveland, O . : BB-39692 Wil-
liam R. Malensek. 

29—Joliet, 111.: BB-39638 Robert L. 
Potochnik. 

30—Calumet, Mich.: BB-39659 Jo 
seph R. Sheringer, BB-39660 
Malven J. Staricka. 

45—E. Helena, Mont.: BB-39639 Da 
niel E. Sullivan, BB-39641 Mi 
chael W . Sullivan, BB-39640 Le( 
B. Chovanak. 

52—Indianapolis, Ind.: AA-39715 Ja-
cqueline Sue McCracken, CC-
39693 Nancy Joe. Dezelan. 

59—Eveleth, Minn.: AA-39642 Johr. 
A. Stanich. 

63—Cleveland, O . : AA-39661 Mar\ 
Baumbich, AA-39668 Patricia 
Jean Spisak, BB-39662 Joseph 
E. Chesnik, BB-39663 Anthonv 
N. Chesnik, BB-39664 Jacquel 
ine Chesnik, BB-39665 Joseph 
Perko, BB-39666 Kenneth Per 
neth Perko, BB-39667 Cynthic 
Marie Plautz. 

64—Etna, Pa.: AA-39643 Evelyn L 
Shagin&w. 

79—Waukegan, 111.: CC-39669 Pan. 
L. Govekar, Jr. 

81—Pittsburgh, Pa.: AA-39697 Vic 
toria Flajnik, BB-39694 Mar> 
Dianne Fries, BB-39695 Eileei 
Ann Martin, BB-39670 Barbar; 
B. Quinn, BB-39644 Patricia 
Jane Moan, BB-39645 Leo F 
Moan. FF-39696 Mary Cather-
ine Velenick. 

85—Lorain, O . : FF-39698 Patrick 
Ann Vovk. 

86—Rock Springs, Wyo. : A A - 3 9 7 K 
Frances M. Mrak, AA-3971" 
Rosemary Mrak, AA-39718 John 
R. Mrak, AA-39719 Mary Lou 
ise Potochnik, AA-39720 Franl-
G. Zupence, FF-39646 Thomas 
James. 

!04—Pueblo, Colo.: AA-39671 Sharon 
K. Hrobak. 

.08—Joliet, 111.: AA-39672« Deno Fab-
bre, Jr., AA-39648 Chester Pol 
niazek, AA-39674 Mary France; 
Brandolino, CC-39673 Sylvia Ma-
rie Kraus. 

110—Barberton, O. : AA-39699 Ed 
ward J. Cigolle. 

111—Barberton, O . : AA-39721 Ray-
mond E. Gradisher, AA-39722 
Judith Ann Winkelman, AA 
39723 Anthony J. Gradisher, Jr. 
II. 

113—Denver, Colo.: AA-39700 Barba-
ra E. Vagher. 

120—Forest City, Pa.: AA-39649 Jo-
'anne Fellis. 

134—Indianapolis, Ind.: AA-39675 Da-
vid A. Lambert. 

139—La Salle, 111.: AA-39676 Camille 
M. O'Keefe. 

146—Cleveland, O . : AA-39701 Frank 
C. Turk, AA-39702 Charles D 
Turk. 

150—Cleveland, O . : AA-39647 Monica 
Marie Skerl. 

156—Chisholm, Minn.: 39650 Audrey 
Bovitz. 

157—Sheboygan, Wis . : AA-39678 Ca-
rol Jean Champeau, AA-39703 
David G Hesslink, AA-39704 
Judith E. Korff, AA-39679 Pa-
tricia M. Stirdivant. 

158—Hostetter, Pa.: AA-39705 Gaiy 
L. Mekic, AA-39680 Donald E. 
Beaken, AA-39681 John R. Kit 
sko, AA-39682 Rita Jean Bea-
ken, AA-39683 Samuel J. Bea-
ken, AA-39684 Loretta B. Bea-
ken. 

162—Cleveland. O. : BB-39706 Lawr-
ence J. Paciorek, BB-39707 Mar-
tha E. Susa, BB-39708 Joyce Ma-
rie Locker, BB-39709 Gary T. 
Pangonis. 

163—Pittsburgh, Pa.: AA-39710 Da-
nica M. McKeon. 

165—West Allis, Wis . : CC-39651 Rob-
ert J. Wisniewski. 

173—Milwaukee, Wis . : BB-39711 Da-
vid E. Haug. 

175—Summit, 111.: AA-39677 Gerald 
J. Valancius. 

183— Ambridge, Pa.: AA-39652 Frank 
F. Gorup. 

191—Cleveland. O . : BB-39724 Thom-

ts V. Pluth. 

ily, Minn.: AA-39653 Mary 
Anne Hutar. AA-39686 Gary J. 
Petek, CC-39685 Geraldine Se-
ver. 

206—So. Chicago, III.: AA-39654 Joyce 
Ann Blasovich, AA-39655 Jacq-
eline Carey, AA-39656 • James 

Carey, AA-30657 Michael Carey, 
AA-39658 Edward Carey. 

219—Euclid, O . : AA-39712 Carol A n n 
Kurnik. 

221—Greaney, Minn.: AA-39725 Mary 
Patricia Flake. 

236—San Francisco, Calif. : BB-30687 
Marjorie Pearl Vidmar, BB-
39688 Andrea Rose Vidmar, BB-
39689 Mary Elizabeth Vidmar. 

241—Steelton, Pa.: BB-39713 Thomas 
F. Lubic. 

ČLANICA Z DVEMA 
CERTIFIKATOMA 

169—Cleveland, O . : CC-39569 Diana 
Butts. 

ZOPET SPREJETI 
160—Kansas City, Kans.: A-30054 

Carol Lee Dragosh. 
162—Cleveland, O . : BB-34455 Henry 

Glavich, Jr., BB-34736 Robert 
Bozich, BB-34978 Nancy Ann 
Hlad, BB-35389 Frank Glavich. 

l T l i J l i 09* " V i . - n 
SUSPENDIRANI 

5—La Salle, 111.: BB-34523 Charles 
M. Bedenko. 

139—La Salle, 111.: AA-36269 Gordon 
W. Denby. • 

163—Pittsburgh, Pa.: BB-38589 El-
eanor Furach, CC-39270 Antoin-
ette Dzelalia. 

169—Cleveland, O . : BB-37803 Joseph 
P. Sweeney, BB-29000 Joseph 
Glavan. 

170—Chicago, 111 : A-21030 Mary Ray, 
AA-35916 Mary Horwath, AA-
33200 Arthur Vucko, AA-33199 
George Vucko, AA-33201 Pauline 
Vucko. 

181—Steelton, Pa.: A-31024 Bernadine 
Rukavina, AA-35220 Rosemary 
Benkovich. 

185—Burgettstown, Pa.: A-24109 Jo-
seph M. Pauchnik, A-24111 .Bettv 
Jane Pauchnik. 

.88—Homer City, Pa.: AA-35076 Ro-
bert Coltri. AA-33892 Angeline 
Nastase, AA-33894 Louis Nasta-
se. 

ODSTOPILA ČLANICA 
25— Cleveland, O. : A-30324 Victoria 

Cerovski. 

PRESTOPILI V ODDELEK 
ODRASLIH 

8—Joliet, IlL: A-30505 Leonard K i -
stelich. 

29—Joliet, IlL: A-20547 Anthony Ko-
žar, A-30805 Margaret Kodrich 

72—Ely, Minn.: A-25212 Fred Teka 
vec. 

75—La Salle, 111.—A-28189 Priscilla 
Kalin. 

81-i—Pittsburgh, Pa.: A-21133 Cath-
erine Vseelich. 

87—Joliet 111.: A-22378 Leonard 
Gors%i. 

113—Denver, Colo.: A-21049 Joseph 
J. Volk. A-21841 Elizabeth Not 
haft. 

46—Cleveland, O . : A-20412 Bernard 
Zupančič. 

!57—Sheboygan, Wis . : A-30922 Vir. 
ginia Virant. 

.69—Cleveland, O. : CC-38486 ojan 
Eileen Drassler. • 

:74—•Willard, Wis . : A-20900 Angeline 
Arch. 

210—Universal, Pa.: A-20813 Rose 
Marie Pavlik. 

J19—Euclid, O. : A-20091 Louise D. 
Svetin, A-20309 Tony Nosse. 

PRESTOPILI 
— O d št. 168, Bethlehem, Pa., k št 

148, Bridgeport. Conn.: A-2120* 
John Bejek, A-28121 Steve Be 
yek. 

ZVIŠALA Z A V A R O V A L N I N O 
183—Ambridge. Pa.: AA-37904 Sophia 

Marie Gorup. 

ZNIŽALA Z A V A R O V A L N I N O 
21—Waukegan, 111.: F F - 3 9 5 9 1 G e o : 
^ gene Lynn Rosko. 

PREMEMBE NAČRTA Z A V A -
ROVALNINE 

! 11—Barberton, O. : AA-30335 Fran-
ces M. Onusick. 

206—So. Chicago. 111^ BB-33384 Da-
vid Menconi. 

REZERVA V ODRASLI ODDELEK 
PRESTOPILI H Č L A N O V ( I C ) 

IZPLAČANA 14. JUN. 1945 
RAZRED A A 

Dr. Cert. Ime Znesek 
8 30505 Leonard A. 

Kastelich $ 3.62 
29 30805 Margaret L. 

Kodrich 2.79 
29 20547 Anthiny Kožar 10.41 

' 72 25212 Fred Tekavec 6.9S 
75 28189 Priscilla Kalin 4.46 
81 21133 Catherine Veselich.. 10.50 
87 22378 Leonard Gorsich .... 10.50 

! 13 21049 Joseph J. Volk 10.41 
113 21841 Elizabeth Nothaft .. 10.50 
146 20412 Bernard Zupančič .. 10.41 
157 30922 Virginia Virant 2.79 
i74 20900 Angeline Arch 10.41 
210 20813 Rose Marie 

Pavlik 10.41 
219 20091 Louise D. Svetin .... 10.41 
219 20309 Tony Nosse 10.41 

Skupaj SI24.98 

122 18246 
146 20530 
150 29166 
150 26289 
157 21015 
162 22431 
165 23172 
165 29273 
169 20558 

169 20114 
169 21869 
172 18818 
172 21158 
183 20801 

190 35131 
193 21713 
219 28626 
219 29976 
243 19396 

J o h n M. Buchan . 

A lb i na Skerl 

Rose Gund i c 
A lb i na Kuhe l 

Theresa Urbas 
Anton Lozar 
J o h n Mick lauc ich 
Dolores P lan tan . 
Joseph ine R . 

H o m a r 

Mary Kapelj 
Anna Urankar 
Robert Intihar 
Philip Sustersic . 
Marshall G. 

Grosdeck 
Florence Horvat . 
Henrietta Lauther 
Helen Vihteliv 
Victor Yenc 
Theresa A. 

Casserman .... 

4.24 
10.41 

.34 
4.33 

10.41 
1.51 
4.33 
1.25 

3.76 
5.25 
2.68 
4.24 
2.08 

3.76 
.26 

2.68 
4.46 

.34 

4.24 

Dr. Cert. 
1 18949 

1 18442 
1 27424 
1 27425 
2 20144 
2 28778 
2 20482 

4 27535 
7 20311 
7 27983 

11 21406 
29 23412 
29 25614 
38 26674 
4 2 19215 
43 18963 • 

44 18641 
52 19950 
53 29235 
65 23048 
72 19616 
81 34929 

103 20641 
104 24306 
111 21832 

b i l l 21927 

RAZRED BB 
Ime Znesek 

Edward A. 
Meznarich $ 4.2 i 

John Kozar 4.21 
Joseph Kochevar .... 5.32 
Josephine Kochevar 5.32 
William J. Lilek .... 10.41 
Robert Kambic 3.03 
Dolores L. 

Wisemantle .... 10.41 
Betty Ann Brula] .. 5.32 
Rosie Skender 3.76 
Bernard Kochevar .. 1 2 5 
Robert Gorenz 10.50 
Olga Sebalj 2.63 
Theresa Smrekar .. 6.95 
Edward Tomac 3.19 
William Stefanic .... 4.24 
Aloise M. 

Kriskovich 4.21 
Edward M. Kralj .... 4.24 
Philip Cesnik 10.41 
Paul Blazevich 2.50 
Frank J. Kerzich 
Janet Tekavitz ... 
Gloria Young 
Edward Kerznar 
Mary L. Barbich 
Carl V. Lauter ... 
Patricia Ann 

Kotnik 
Anthony Stebly 

4.33 
4.24 

.26 
3.76 
6.95 

10.50 

10.50 
4.33 H 1 25684 

111 28206 Molly Hiti 7..,.'. 1.25 

Skupaj .. $219.49 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

o 

Iz življenja starih Mari-
borčanov 

Težko je pisati o življenju 
Mariborčanov v preteklih ča-
sih. Maribor nima pisane zgo-
dovine, kakor jo imajo druga 
večja mesta, vse kronike, ki so 
nam ostale ohranjene do da-
našnjih dni, nam podajajo le 
kratke fragmente, iz katerih si 
je potem treba ustvariti pribli-
žno sliko o življenju starega 
Maribora in njegovih mešča-
nov. Ce ne bi bila usoda pred 
sto leti zanesla v Maribor pro-
fesorja dr. Rudolfa Puffa, ki 
si je poleg svoje naloge — vli-
vati učenost v mlade glave na 
mariborski gimnaziji — izbral 
še drugo hvalevredno delo — 
napisati zgodovino Maribora, 
pa bi o naši lepi obdravski 
prestolici in njenem davnem 
življenju še dosti manj vede-
li. Iz njegovih zanimivih zapi-
skov so posnete tudi sledeče vr-
stice. 
Pojav Maribora v zgodovini 

• Maribor nima slavne zgodovi-
ne, kakor jo imajo druga naša 
slovenska mesta, ki se ponaša-
jo še s predrimskimi začetki in 
ki so v rimski dobi dosegla si-
jaj, kakor ga nekatera niti da-
nes več nimajo. Izkopanine, ki 
se najdejo v mestu samem in v 
neposredni okolici, dokazujejo, 
la je bila ta pokrajina ob vho-
du v Dravsko dolino že v pra-
lavnih časih obljudena. V rim-
skih časih je stala na desnem 
bregu Drave med Betnavo in 
Novo vasjo večja naselbina; še 
dandanes naziva ljudska govo-
rica ta kraj "staro mesto." Me-
sto Maribor pa je nastalo šele 
v srednjem veku. Najbrž bo 
tako, da so imeli lastniki gradu 
na Piramidi med Dravo in graj-
skim hribom dvorec, okrog ka-
erega so se začeli naseljevati 

njihovi uslužbenci. Poleg njih 
so se naselili še kakšni obrtni-
ki, nastala je na ta način vas, 
pozneje trg, katerega so njego-
vi gospodarji, mariborski grof-
je, -zaradi varnosti v tistih ne-
mirnih časih opasali z zidom 
ter izposlovali zanj mestne 
pravice. Zaradi ugodne lege, 
prijetnega podnebja, rodovit-
ne okolice in zaradi tega, ker so 
se tukaj križale važne zveze 
med severom in jugom, vzho-
dom in zapadom, je pomen kra-
ja neprestano rasel, s pome-
nom pa tudi njegov obseg. Ko 
se omenja Maribor prvič v zgo-
dovini, je to že ugledno mesto 
z lastnim grbom in velikimi 
pravicami. Prvič je to konec 13. 
stoletja. 

Tiho, kakor je mešano v zgo-
dovino prišlo, je v njej tudi o-
stalo. Do najnovejših dni se 
o Mariboru ni nikoli dosti sli-
šalo in čitalo. Bilo je tipično 
mesto obrtnikov in trgovcev— 
zadovoljnih meščanov, ki si ne 
•želijo nič drugega, kakor svoj 
mir in udobno življenje ter 
plačujejo te dobrote svojim go. 
spodom z neomajno vdanostjo. 
Takšno je ostalo življenje ma-
riborskih meščanov skozi vsa 
stoletja. Nikoli se niso punta-
li, zato pa so raje zbirali po-
svetno bogastvo. Že stare kro-
nike nam poročajo, da so ime-
li mariborski meščani — kakor 
v današnjem času — svoja po-
sestva v okolici. Bili so lastni-
ki najlepših vinogradov v Slo-
venskih goricah, velikih gozdov 
na Pohorju, poleg tega so bila 
njihova last tudi vsa obsežna 
polja v današnjem Melju, v 

j Koroškem in Magdalenskem 
predmestju. Večina meščanov 

| je imela poleg trgovine ali obr-
ti še svojo kmetijo. Za svoje 
pravice in za svojo posest pa 
so se znali Mariborčani vedno 
postaviti. Niso se ustrašili bor-
be z okoliško gospodo, ki jim 
je skušala na vseh krajih in 
njihovega bogastva in pravic. 
Mesto obrtnikov in trgovcev 

Kakor smo že omenili, je bil 
Maribor od svojega začetka na-
prej skozi vsa stoletja tipično 
mesto trgovcev in obrtnikov. 
Znal si je zagotoviti obsežne 
pravice, ki so jnu prinesle go-
spodarski razvoj in blagosta-
nje. Kot središče velike vino-
rodne pokrajine je postal Ma-
ribor kmalu tudi središče vin-
ske trgovine. Že pod Baben-
beržani je dobilo mesto velike 
privilegije — lastno sodstvo 
ter razne carinske pravice, od 
katerih so se še nekatere do 
današnjih dni ohranile. Tako 
so Mariborčani izposlovali, da 
niso smeli splavarji na Dravi 
pristajati nikjer drugje v bli-
žini mesta. V mestu samem pa 
se je pobirala posebna pristoj-
bina od vsakega splava, ki se je 
ohranila do današnjih dni ter 
se še danes računa po številu 
vesel na splavu. Ker je bil pro-
met s splavi in čolni na Dravi 
vedno izredno živahen, so spra-
vili v mesto vedno dovolj tuj-
cev, ki so puščali v obdravskih 
gostilnah svoj denar. Na ta na-
čin so že stari Mariborčani skr-
beli za tujski promet. Da bi 
dvignili vinsko trgovino, so iz-
poslovali prepoved, da ne sme 
nihče po godu sv. Martina pe-
ljati skozi mesto vina. Ker so 
pa važne ceste v Dravsko doli-
no, kamor je šla v glavnem 
v i n s k a trgovini, vodile skozi 
Maribor, so se tem v praksi o-
nemogočili vsakomur trgova-
nje z vinom. Zaradi te samo-
pašne pravice je prišlo večkrat 
do hudih sporov s Ptujčani, v 
katerih pa so ostali Maribor-
čani vedno zmagoviti. Poleg te-
ga je obstajala že v prvih ča-
sih naredba, da ne sme biti v 
krogu ene milje okrog mesta 
nobene gostilne, nobene trgovi-
ne in nobenega obrtnika. Ma-
riborčani so strogo pazili, da je 
ostala ta pravica v veljavi. Na 
ta način so zadržali v razvoju 
vse sosednje vasi, mesto samo 
pa je naraščalo. 
Kako so Mariborčani postav-

ljali mejo 
V mariborski zgodovini so 

znani številni spori, ki so jih i-
meli Mariborčani s sosednjimi 
graščaki zaradi mej mestne po-
sesti. Najbolj znano je postav-
ljanje meje, ki so ga začetli 17. 
aprila 1671 z velikimi slovesno-
stmi. Zgodaj zjutraj se je te-
ga dne odpravila iz mesta četa 
meščanov na konjih, z godbo 
in mestno zastavo na čelu. Za 
njo je jezdil mestni sodnik Va-
lentin de Buergo kot poveljnik, 
njegov poročnik je bil Ivan 
Trančič, praporščak pa Ludvik 
Neger. Spremljali so jih pa 
mestni očetje Waissl, Kebrič, 
Haller, Sindah in Ravnar ter 
veliko število uglednih mešča-
nov in mestne mladine. Četa 
se je napotila skozi Dravska 
vrata proti Radvanju ter od 
tam zavila na Tezno, kjer so 
postavili prvi mejnik: v staro 
bukev so zabili debel žebelj, v 
katerega so morali mladi sino-
vi meščanov poprej ugrizniti, 
da si bodo zapomnili, kam je 
bil zabit. Zaradi izboljšanja 
spomina so potem dečka "obda-
rili" tudi s klofutami in brca-
mi, kakor je bil to že star obi-
čaj. Zabijali so potem takšne 
žeblje še večkrat v debele buk-
ve na poti proti vrhu Pohorja. 
Na sredini poti na Pohorje so 
počivali ter se krepčali, čas pa 
so si krajšali z godbo in s stre-
ljanjem salv. Pri Bolfenko-
vem studencu sta se Mariborča-
nom postavila po robu oskrb-
nika limbuške in falske grašči-
ne, ki sta protestirala, da bi ši-
rili svojo posest naprej proti 
vrhu. Dosegel se je sporazum, 
mariborsko odposlanstvo je po-
božno obiskalo bolfenško cer-

|kev, nato pa se je ob limbuški 
meji napotilo v dolino. Spet so 
zabijali v bukve mejne žeblje 
vrezovali so v debela drevesa 
križe in znak moške roke ter 
tako označili mariborsko posest 
v pohorskih goščavah. Na poti 
proti mestu pa se je pripetila 
žalostna nesreča. Meščanu Ja-
kobu Seyerju se je sprožila pi-
štola, ko je spuščal petelina in 
strel je usmrtil njegovega 11-
letnega nečaka. Naslednjega 
dne so se napotili Mariborčani 
iz mesta proti jugovzhodu. Spet 
je šla četa meščanov na Tez-
no, od koder so potem postav-
ljali mejnike vzdolž slivniške in 
račke graščine. Na neki cesti v 
tezenskem gozdu so trčili Mari-
borčani skupaj s četo tlačanov 
slivniške graščine, ki jih je vo-
dil oskrbnik Penič. Slivničani 
so hoteli Mariborčane napodi-
ti nazaj, pa je nastal boj, v ka-
terem se je hudo streljalo z 
obeh strani. Spopad je zahte-
val več ranjencev, nazadnje pa 
so Mariborčani zmagali ter SJ 
zapodili Slivničane v beg. Zma-
govito so se zvečer spet vrnili, 
v mesto. Tretjega dne so se po-
dali skozi Koroška vrata proti 
Kamnici, spotoma so podrli plo-
tove in ograje, ki so jih posta-
vili Kamničani brez dovoljenja 
na mestni posesti, od Kamnice 
so šli proti Sv. Urbanu ter so 
se zvečer vračali spet veseli, 
brez večje nesreče, v mesto. Pri 
streljanju salv se je obstrelil 
samo meščan Ahac Pellicerolli, 
ki si je prestrelil ramo. Četr-
tega dne so šli Mariborčani 
proti Melju, pod Meljskim hri-
bom so zavili v Počeho, kjer so 
se pri kamenitem mestu med 
seboj sprli in stepli. Najbolj 
vročekrvnim je dal mestni sod-
nik pobrati orožje ter jih odg-
nati s stražo v mesto. Tako so 
Mariborčani na slovesen način 
v štirih dneh postavili mejnike 
okrog svoje posesti. Gotovo je 
bil to star običaj, ki se je ohra-
nil iz prejšnjih stoletij. 

Kuga, požari, Turki 
Veselo in zadovoljno življe-

nje pa so starim Mariborča-
nom večkrat grenile usodne ka-
tastrofe, ki so mestno prebival-
stvo zdecimirale ter so napra-
vile ogromno škodo. Mesto je 
nekajkrat obiskala kuga, ki je 
hudo gospodarila. Prvič se o-
menja kuga v mariborski zgo-
dovini leta 1349. Tisto leto je 
bilo sploh usodno, poleg kuge 
je obiskal mesto potres, ki je 
25. januarja porušil mestno ob-
zidje in mestne stolpe. Dve le-
ti poprej so mrazovi uničili vso 
letino ter je bilo tudi poletje 
tako mrzlo, da grozdje sploh 
ni dozorelo. V maju je zmrzni-
lo več ljudi in živine. Prav tak-
šen mraz je bil tudi leta 1490. 
Prišle so tudi kobilice, ki so tri 
leta zapored uničile vso žetev. 
Posledica je bila strašna lako-
ta, ki se je še dolgo hranila v 
spominu. Kuga se omenja po-
tem v mariborski zgodovini še 
pogostokrat, usodno je bilo po-
sebno leta 1580-81, ko je iz-
umrlo veliko meščanskih dru-
žin. Nevarni so bili tudi poža-
ri, ki so večkrat uničili cele pre-
dele mesta, na j vej i požari so 
bili leta 1601, 1648 in 1650. Hi-
še so bile povečini lesene, kri-
te s slamo in skodlami, da ni 
čudno, da je imel ogenj vselej 
dovolj netiva. Huda šiba so 
bili Turki, katerih pa se Mari-
borčani niso nikoli ustrašili. 
Vsakokrat so odbili njihove na-
pade. Najbolj junaško so se 
uprli leta 1532 pod svojim hra-
brim županom VVildenrainer-
jem turškemu sultanu Sollma-
nu, ki se je vračal od obleganja 
Dunaja skozi naše kraje. Tur-
ki bi bili radi prišli čez Dravo, 
pa so zahtevali od Mariborča-
nov, da jim odprejo mestna 
vrata ter dovolijo prehod čez 
most, obenem pa da plačajo vi-
soko odkupnino. Mariborčani 
so turške zahteve pogumno za-
vrnili, oborožen meščan so za-
sedli obzidja in odbili tri tur-
ške napade. Turki so nazadnje 
zgradili v Melu most čez reko, 
poprej pa so še mestno okolico 

(DaHe na 0 strani* 



» IZ ŽIVLJENJA STARIH 
MARIBORČANOV 

(Nadaljevanje % 5 strani) 
temeljito razdejali in vse po-
žgali in uničili. Zaradi turških 
opustošenj, požarov in drugih 
nesreč je mesto takrat čisto 
obubožalo, tako da so se mešča-
ni obrnili s prošnjo na koroške 
stanove, naj jim pomorejo pri 
popravljanju mestnega obzid-
ja, ker sami nimajo več sred-
stev. 
Reformacija, čarovnice, verske 

sekte 
<*'asi reformacije so prinesli 

tudi med Mariborčane več bur-
nih dogodkov. Nastali so spori 
ni- i meščani, ker se je zlasti 
vplivna gospoda zavzela za no-
vo lutrovsko vero. V Betnav-
skem gozdu poleg Tržaške ce-

so si zgradili mariborski in 
okoliški protestanti veliko in 
lepo cerkev s farovžem in poko-
pališčem. Temelje te cerkve in 
številne grobove z ostanki ma-
riborskih protestantskih plemi-
čev so odkrili nedavno ob prili-
ki kopanja gramoza. Cerkev je 
protireformacijska k o m i s i j a 
graškega škofa Brennerja dala 
porušiti, temelje so razstrelili s 
smodnikom, ves kraj pa je pre-
rasla goščava, Na Spodnjem 
Štajerskem je ob priliki vizita-
cije leta 1581 sežgala protire-
formacijska komisija 2000 Lu-
trovih knjig. V tistih časih se 
je začela širiti tudi vera v ča-
rovnice, katere so povsod p r e - ' j o materjo vdovo v majhnem 
ganjali. Maribor je postal na j provincialnem mestecu, kjer 
Štajerskem znan zaradi svojih j sva tedaj stanovali in ki ga je 
številnih čarovniških procesov, j kljub precejšni oddaljenosti 
Eden največjih procesov je bil > od fronte zadela zasedba, 
leta 1546, ko so sežgali kar o- 1 Medtem ko je v okolici divjal 
sem čarovnic. L. 1580 so sež-1 boj, sva medve pripravljale 
gali tri čarovnice, leta 1586 pa j ovoje in platnene krpe za bol-
so sodili sedem čarovnic, ki so j nišnico, kamor so prinašali ra-
bile potem najprej za'davljene,1 njence. Kmalu pa je število 

v svetu. Pač pa so bili stari pustil zaročenko, je povzroči-
Mariborčani zelo pobožni. Veli- la, da sva ga še bolj vzljubili, 
ko so darovali cerkvam in sa- Pokazal nama je njeno sliko 
mostanom, katerih je bilo ta-j ter nekaj pisem, ki jih je skrb-
krat v Mariboru zelo veliko.'no hranil in izrazil svojo ža-
Skoraj vse samostanske hiše na I lost za življenjem zaradi nje 
Štajerskem in Koroškem so in svoj obup, da bo mogoče 
imele v mariborski okolici svo-jumrl, predno jo bo zopet vi-
ja posestva, od katerih so se del. 
nekatera ohranila dodanašnjih 
dni. Ta posestva so dobile v 
dar od plemicev in bogatih me-
ščanov. 

o 
J. R. Ambrozij: 

Prevara iz sočutja 
"Vprašuješ me, drago dete, 

zakaj se nisem omožila? No, 
saj to sedaj lahko povem. Te 
stvari so tako daleč, da se mi 
skoraj zdi, kot bi se tikale bolj 
neke druge, ne mene, in da je 
za mene vse skupaj le žalosten 
spomin na ovelo cvetje." 

In ko sem jaz pazljivo pri-
sluhnil, je gospodična Praslo-
va/moja sorodnica, katere sivi 
lasje so se zdeli znani dvajset-
letniku obkroženi s skrivnost-
nim doživetjem — ona torej— 
je začela z milim, žalostnim 
glaso mpripovedovati: 

"Bilo mi je dvajset let. Lju-
bila sem, bila sem ljubljena; 
bila je zaroka, ko je izbruhni-
la vojna. Poroko smo odložili. 
Moj zaročenec, ki je bil čast-
nik, je moral odriniti na svoje 

I 

Moja mama je dekletu pisa-
la. Minula sta dva dneva, a 
od tam ni bilo nobenega odgo-
vora; nato še dva druga, od-
kar je bilo poslano drugo pi-
smo, ki je izražalo nujnost. Sa-
mi sva bili vznemirjeni ter sva 
si prizadevali ga pomiriti. 

Pošitni promet 'je v tem času 
bil moten in je slabo deloval, 
celo potovanja so bila polna 
nepričakovanih dogodkov; to-
da brez dvoma je bilo dekle 
ž e na potu. Jutri, naenkrat, 
bo tukaj. 

Vročina je medtem rasla. 
Včasih, v hipu nezavesti, je ra-
njenec mislil, da sliši in vidi 
ono, katero je pričakoval. In 
njegov obup nato naju je tako 
presunil, da sem sklenila sama 
se podati po zaročenko, da jo 
privedem. Zdravnik pa mi je 
to odsvetoval, češ, morala bi 
prispeti nocoj. Jutri bo že 
prepozno! 

Res se mu je proti večeru 
vedno bolj bledlo. Malo pred 
zoro sem dvignila od njegove-
ga vzglavja mater, ki je bila 
docela izmučena. On pa je 

mesto. Ostala sem sama s svo- d v i g n i l p o g i e d p r o t i meni in 
tedaj so se njegove začudene 
in srepe oči prijetno iznenade-
ne uprle vame. Ustnice so mu 
šepetale ime njegove zaročen-
ke. Privid mu je nastajal . . . 
Ob svitu nočne luči v dekletu, 
ki je pravkar vstopilo, ki se je 
sklanjalo nad njega, da sprej-
me mogoče zadnji dih, ni gle-
dal več mene, ampak njo, ki 
je končno vendar prihitela. potem pa sežgane. Vse te ča-! ten rtesrečnežev naraslo; spre-

rovnice so bile iz bližnje mari- j jemale so jih tudi zasebne hi- jp r j j e j m e j e z a r ok e > jfh dvig-
nil k ustnicam, jecljajoč zbe borske okolice. Usmrtitve in še in tako jih je bilo zaporedo 

muenje čarovnic ter raznih Ima več tudi v naši hiši. Skr-
zločincev so bile sploh neke vr- bela sem za nje, ne le iz po-
ste javne veselice, pri katerih ; žrtvovalnosti, ki sta jo nareko-
se je zbralo vsakokrat ogromno 
ljudi. Z zločinci si niso delali 
preglavic, smrtna kazen je bila 
za vsako večjo pregreho — ne 

vali mojemu ženskemu srcu 
dobrosrčnost in domovinska 
ljubezen, ampak tudi z vso lju-
beznijo, ki me je prešinjala ob 

samo za umore in rope, jtudi za misli na odsotnega. On sam bi 
tatvine, za ponarejanje dena- mogel biti nekega dne ranjen 
rja itd. Največje javno usmr- in jaz sem skrbela za druge, 
čenje je bilo leta 1580. Takrat kakor sem želela, da bi 
so naenlyat obesili 8 zločincev, | zanj skrbel 
enega so usmrtili na kolesu, šti- Pa pustiva to. Od teh ra 

gane nežne besede. Prepriča-
ti ga o zmoti v tem trenutku 
in ga zopet vreči v obup, bi se 
mi zdel zločin. Pustila sem 
mu svoje roke, ga bodrila in 
mu budila upanje, zagotavlja-
je ga, da bo živel. Sam je 
menil, da ima v tem trenutku 
vso življenjsko srečo v rokah. 
Bil je pripravljen tudi umreti. 

k^0 ker je ona prišla, ker je tukaj. 
Mar ni ljubezen večna? In to 
je bilo že v raju, kjer je gledal 

ri ženske pa so zavezali v vreče n j e n c e v j e za mojo povest va-; sebe z njo, oba združena za 
in jih vrgli v Dravo. Maribor 
je imel v teku raznih dob svo-
ja rnorišča na raznih krajih v 
okolici, najbolj znano je bilo 
na križišču sedanje Tržaške in 
Ptujske ceste. Mestni krvnik 
je imel večjo plačo kakor mest-
ni kaplan. Značilno za tiste 
čase so bile tudi verske sekte, 
ki so se širile med kmekim ljud-
stvom. Najbolj znani so bili 
lenarški skakači, ki so imeli 
obilo privržencev po vseh Slo-
venskih goricah. 

Družabno živi jen je 
VTMariboru, kjer je bilo že 

od nekdaj doma vino, je bilo! 
tudi družabno življenje zelo ži-} 
vo. Razvijalo pa se je večino-
ma v ožjem meščanskem in 
plemiškem krogu. Meščani so 
bili bogati, pa so se vrstile ve-
selice in pojedine sedaj v tej, 
sedaj v oni hiši. Številni ple-
miči iz okolice so imeli v me-
stu svoje hse, v katerih so sta-
novali s svojimi družinami ra-
je, kakor na 3vojih pustih gra-
dovih. Družabno središče me-
sta je bil mestni grad s svojo 
slavnostno dvorano, v kateri so 
bile razne prireditve, veselice in 
plesi. Najimenitnejša je bila 
gostilna "Pri jelenu" na Ro-
tovškem trgu — tam je sedaj 
trgovina in gostilna Nabavljal-
ne.zadruge drž. uslužbencev. V 
tej gostilni so prenočevale vse 
od lične osebnosti, ki so potova-
le skoai Maribor, med njimi ce-
sar Leopold. Tu so se shajali 
imenitni'meščani. Gostilna je 
ohranila svoj sloves skozi več 
stoletij. Bornejše se je razvi-
jalo duhovno življenje Mari-
borčanov. V vsej zgodovini 
mesta naletimo le na nekaj 
imen, ki so imela širši odmev 

žen samo eden. Bil je to mlad večno. Bila sem pripravljena 
človek, ali zal mladenič. Gra- na te besede zamaknjenosti, 
natni izstrelek mu je raztrgal Storila sem še več; odgovar-
bok in drobec medi iz tega iz- jala sem mu nanje. Spomin 
strelka je povečal nevarnost na mojega zaročenca mi je na-
rane. Vedeli smo, da je izgub- ! vdihoval za umirajočega bese-
ljen in naša žalostna dolžnost 
je bila omejena zgolj na to, 
da mu vsaj olajšamo bore dni 
smrtnega boja. Bil je sam 
brez družine; toda čudovito 
podobnost, da je tudi on bil 

de, primerne tej zadnji in oža-
rjeni prevari. Kmalu bo umrl 
več kot pomirjen, več kot po-
tolažen,' srečen' S težavo sem 
v svojem razburjenju zadrža-
vala solze, se mu smehljala in 

K. S. K. JEDNOTA 
POSOJUJE DENAR 

članom in nečlanom 
na lemljifta in posestva 

po k% obresti 
brez kake provizije 

alibonusa 

Posojila »o napravljena na tak nalin, da se na 
glavnico odplačuje v mesečnih obrokih. 

Za pojasnila in informacije pišite na: 

GLAVNI URAD K. S. K. JEDNOTE 
351-53 NORTH CHICAGO STREET 

JOLIET, ILLINOIS 

še govorila. In tedaj mi je z 
muko ovil roko, me pritegnil k 
sebi, nagnil moj obraz k svo-
jemu. Klical je za poljubom 
svoje zaročenke, za izmeno 
njunih duš. Niti za hip me ni 
obšla misel, da bi mu odrekla 
to veselje. Ni mi mogla priti 
v silnem zanosu usmiljenja, 
ljubezni do bližnjega in dobro-
te, ki me je navduševala. 

Tedaj so se najine ustnice 
združile. Vrata za menoj so 
se odprla. Misleč, da je vsto-
pila moja mati, se nisem gani-
la, ampak dala z roko zname-
nje, naj molči. * Najine ustni-
ce so se medtem ločile. Ranje-
nec je sladko zadnjikrat vzdi-
hnil, ohranivši na še bledem 
obličju smešek otrok, ki sanja-
jo. Hipoma, v istem trenutku, 
ko sem se povrnila v stvarnost, 
sem nenadoma začutila, da ni 
prisotna moja mati, ampak ne-
kdo drug in grenek glas je za-
škrtal, se zarogal — še vedno 
mi doni v ušesih zvok: "Ah ! 
To je lepo, zelo lepo!" Obr-
nila sem se. Pred menoj je stal 
moj zaročenec, sovražen, tra-
gičen. Videl je bil poljub, za-
gnal mogoče zadnje besede 
umirajočega. Jaz sem krikni-
la, nato se je vse zavrtelo oko-
li mene. Po dolgem živčnem 
naporu, ki sem ga morala vz-
držati, po naporih zadnjih dni 
me je ogabno sumničenje, ki 

sem ga videla vrglo na tla: iz-
gubila sem zavest. 

Ko sem zopet prišla k zave-
sti, je moj zaročenec že odšel. 
Zaman mu je skušala moja 
mati vse razložiti. Sicer pa 
ona sama ni vedela, do kakšne 
stopnje se je povzpela blod-
nja umirajočega. Dala mi je 
prav, ko sem ji razložila vse 
podrobnosti, ki jih je nato pi-
sala mojemu zaročencu in ga 
vprašala, kaj bi on imel od te 
okrutnosti, če bi jaz odklonila 
blago laž, katero sem storila. 

Da-li je pismo prispelo? Te-
ga ne vem. Mesec dni pozneje 
sva zvedeli, da je padel. Ta 
strašna razrešitev je strla moj 
upor zaradi krivičnega sumni-
čenja. Vprašala sem se in š e 
sedaj se včasih vprašujem, če 
ni mogoče iskal smrti, če ni za-
tisnil oči na prekletstvu; toda 
prihaja mi tudi na misel, da, 
če je prejel pismo in je razu-
mel, če mi je zopet naklonil 

svojo ljubezen, je umrl mogo-
če še bolj obupan, in da brez 
dvoma ni bilo nobene druge, 
ki bi mu p(r^čarala pred oči 
moje odpuščanje in moj zad-
nji poljub.' ' 

Gospodična Praslova je za-
mišljena umolknila. Precej 
časa sem spoštljivo molčal, a 
nato vprašal: 

V L O G E 
r tej posojilnici 

Savings * Lean 
Oarpovattea. Washington. D. C. 

Sprejemamo oeeface In druilfene 
vloge. 

L I 5 B U L N I OBRAB I I 
s t ciair Sari*«* A Ifimm Co. 
i X » St. Clair Aveaae - H*m 

CLEVELAND t* OHIO 

"Centralni odbor Ameriških Slovencev v 
Clevelandu za jugoslovansko pomoč" 

priredi 

"SLOVENSKI DAN" 
DNE 8. JULIJA 1945 

NA PRIJAZNIH PROSTORIH DRUŠTVENEGA DOMA 
NA RECHER AVE. V EUCLIDU 

PROGRAM: 
Proslava zmage nad fašizmom in nacizmom 
Petje: Skupno zapojo slovenski pevski zbori 
Govori: Nekateri govorniki direktno iz 

domovine 
Zabava na prostem in ples v dvorani 
Na ta dan pohitimo vsi zavedni Slovenci is Cleve-

landa in okolice ter bližnjih mest na to pomembno pro-
slavo. Vljudno vas vabi odbor. 

JOSEPH OKORN, tajnik. 
Za vse nadaljno se obrnite na: 

Joseph Okorn, 1096 E. 68 St., Cleveland, Ohio 

"Kaj pa zaročenka mladega 
častnika?" — "Ni nikoli pri-
spela!" je odgovorila gospodi-
čna Praslova. 

Privatne, bratske in drniabne orga-
nizacije morejo premoženje tvoje or-
ganizacije investirati v Obrambne bon-
de in znamke (Defense Beads aad 
Stamps), serijo P ia G. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Žalostnega in potrtega srca naznanjamo tužno vest našim so-

rodnikom, prijateljem in znancem, da je dne 11. junija t. 1. za 
vedno zatisnila svoje trudne oči moja ljubljena soproga in naša 
mati 

Carolina E. Stanich 
ROJENA ZGAVEC 

ki je bila rojena leta 1889 v Vipavi na Notranfckem. 

Pogreb se je vršil 14. junija iz hiše žalosti v cerkev sv. Tro-
jice ob veliki udeležbi faranov in Amerikancev in drugih znancev, 
ki so pckojnici s tem izkazali zadnjo čast. To blago mater so no-
sile njene hčere in sinaha. V cerkvi je bila davorana peta sv. ma-
ša zadušnica z leviti. 

Tako se hočemo prav lepo zahvaliU Rev. Ed. Bucholdu, Rev. 
B. Kavanagh in Rev. S. V. Zangariju, slednji je prišel iz York, 
Pa., da jo vidi in zanjo kaj dobrega stori. Nadalje hvala Rev. 
Robertu Hartmanu za večkratne obiske in podelitev sv. zakra-
mentov za umirajoče. Hvala društvu sv. Alojzija št. 52 KSKJ, 
ner ji je bilo v pomoč in podporo, kar je imel v oskrbi tajnik br. 
r. Radez; nadalje hvala KSKJ. za tako hitro izplačano posmrt-
nino. Hvala vsem za obiske v njeni bolezni ln za udeležbo pri 
pogrebu; hvala vsem za naročene sv. maše (teh je bilo vseh 89. 
od istih 26 petih) in za darovane vence 4o po Številu. Hvala vsenn 
onim. ki ste dali svoje avtomobile pri pogrebu na razpolago (14 
po številu), kar je v tem vojnem času velika Hvala usmiljenim 
shiram in bolničarskim študentinjam bolnišnice sv. Vincenca za 
obiske in tolažbo v njeni bolezni, tako tudi za molitev ob njeni 
krsti in spremstvo k večnemu počitku. Ponovna lepa hvala vsem 
skupaj! Bog Vam vse povrni! 

Tebi, draga soproga in ljubljena mati pa kličemo: Po I vaj 
v miru božjean in na zopetno svidenje tamkaj nad zvezdami! .... 

Žalujoči ostali: 

LUDVIK STANICH. soprog; 
LUDVIG JR.. CARL A. MM l / C , Južni Pacifik. CPL. ALPHONSE 

P.. STANLEY AMM Z/C, Južni Pacifik in RICHARD, sinovi; 
IRMA, U. S. Cadet Nurse, BRUNA, AGATHA. BER- * 

NADETTE in MARTHA STANICH. hčere. 

Indianapolis, Ind., 25. junija 1945 
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K U H A R S K A K N J I G A 

RECIPES OF ALL 
, NATIONS 

RECEPTI VSEH NARODOV 
NOVA IZDAJA STANE SEDAJ $ 3 . 0 0 

Ẑ tT* Knjiga je trdo vezana in ima 821 strani 
Recepti so napisani v angleškem jeziku; ponekod pa so 
tudi v jeziku naroda, ki mu je kaka jed posebno v navadi 
Ta knjiga je nekaj posebnega za one, ki se zanimajo 
za kuhanje in se hočejo v tem čimbolj izvežbati in 
izpopolniti. 

Knjigarna Slovenic Publishing Company 
216 West 18th Street New York 11, N. Y. 

Naročite si dnevnik! 
V Clevelandu Izhaja ie nad 40 let slovenski list z imenom 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Ako ie niste naročeni n« "AMERIŠKO DOMOVINO" 
nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih, 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
je primeroma telo poceni. Za vse leto v*s stane samo 

$6.50; za pol leta $3.50, za četrt leta $2. 

Naročite si j o na ogled. Prepričani smo, da se vam 
bo list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

NAROČITE IN ČITAJTE 
priznano najboljšo slovensko 

družinsko revijo 

"Novi Svet" • • • 
Pri nafta cbrane Članke, črtic« In naj-
lepše zanimive povesti. Posebno J« sa-
nimiv "SLOVENSKI PIONIR," U pri-
naša zgodovinske podatka slovenskih 
naselbin in slovensldh druftin v Ame-
riki. Nobena slovenska hiša naj bi ne 
bila brez tega zanimivega ln pomenlji-
vega slovenskega mesečnika. 

Stane letno srn Amerike $1; 

m Kanade $1 

Naročnino sprejema: 

* • * 

" R O V I S V E T " 
1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 
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"The Spirit of o "Rejuvenated K S K J ' 

AMERICA 
"God built a continent of glory and filled it with treasures 

untold. He studded it with sweet flowing fountains and traced 
it with long winding streams. He carpeted it with soft rolling 
plains and columned it with deep shadowed forests and filled 
them with song. 

"Then He called unto a thousand people and summoned 
the bravest among them. They came from the ends of the earth, 
each bearing a gift and a hope. The glow of adventure was in 
their eyes and in their hearts the glory of hope. 

"And out of the bounty of earth and the labor of man, out 
of the longing hearts and prayers of souls, out of the memory of 
ages and the hopes of the world, God fashioned a nation of love, 
blessed it with purpose sublime, and called it, America." * 

"My coiptry's flag, respect I pay 
To what you wore and are today; 
Renewed devotion here I vow 
And pledge allegiance now." 

LT. ROBERT A. MOHAR, SHEBOYGANITE, 
MERITS AWARD OF O M LEAF CLUSTER 

Lt. Robert A. Mohar 
Hqts., 10th Air Force, Bur-

ma. — Award of the Oak Leaf 
cluster on Jan. 20 to his Air 
medal for Lt. Robert A. Mo-
har. 26, of Sheboygan, Wis., 
whose wife, Mrs. Jane M. Mo-
har, lives at 1739 Broadway, 
Sheboygan, Wis., and who is 
the son of Carl and Johana 
Mohar, also of Sheboygan, has 
been announced by the com-
manding general of the Tenth 
Air Force in Burma. 

Lt. Mohar, who is a fighter 
pilot with the famous "Terry 
and the Pirates" squadron of 
the 10th has completed 75 mis-
sions over enemy-held territo-
ry in Burma. He has been in 
the army 51 months, four « 
Burma, India. He received his 

Brothers Meet in Belgium 
Cleveland, O. — In Belgium 

Sgt. Frank Ivancic and Cpl. 
Raymond J. Ivancic, the sons 
of Mr. and Mrs. Frank Ivan-
cic, 1241 E. 61 St., spent two 
hours together. 

o 

Let Him Worry 
"Have you ever wondered 

what you'd do if you had 
Rockefeller's income?" 

"No, but I've often wonder-
ed what he'd do if he had 
mine." 

overseas training at Millvale 
Air Base, N. J. 

He attended Central High 
school in Sheboygan, and was 
employed as a gas welder at 
the Garton Toy Co., prior to 
entering the service. 

Editor's note: The picture of 
Lt. Mohar will appear in the 
next issue. 

CELEBRARTES 20th 
ANNIVERSARY 

Strabane, Pa. — The Queen 
of May Society, No. 194 of 
Canonsburg - Strabane, is this 
year celebrating its 20th an 
niversary; due to war condi-
tions, the occasion will be lim-
ited to two more dances to be 
held at Drenik's Park, July 8 
and 22, featuring Jakie Mar-
tincic's orchestra. 

Holy Mass will be offered at 
•St. Patrick's Church on Sun-
day, July 22 at 7:15 a. m. All 
members are urged to attend. 

Members and friends please 
remember the date, come one 
and all. Welcome everyone! 

Frances Mohoric, sec'y. 

A BIT OF HEAVEN 
God took a ray of sunshine 

A little star or two, 
He took a pink "and fleecy 

cloud, 
Picked out from Heaven's 

blue. 
He put them all together 

To make a baby's charms 
And dropped them down from 

Heaven 
Right into Mother's arms. 

And that's just what happen-
ed for Mrs. Veronica Kernz 
^nee Ruppe) was blessed with 
a baby girl on Sunday, June 
17, who was named Anne. 

We were overjoyed upon re-
ceiving the news. To the new 
little princess we extend a roy-
al welcome. 

She must be quite remarkable, 
Even when she's so small; 
For she looked the parents 

over, v 
And chose the best of all. 

And so to Mr. and Mrs. Hen-
ry Kernz, L. I., are extended 
our heartiest congratulations. 
Congratulations also to the 
grandmother Mrs. Veronika 
Ruppe, the president of ourlSt. 
Ann's Society, No. 105, for 17 
years. The new mother Mrs. 
Kernz, has been treasurer of 
our lodge for many years and 
presently is on the auditing 
committee. Both are very good 
active members. 

Best wishes to you all, 
Emmy Toncich. 

New York, N. Y.— 

• • 
K . S . K . J. 

e 

Members Serving 
Our Country 

i r s ALL A MATTER OF 
KIND OF BAIT 

3.913 

Trickery and treachery are 
the practices of fools that have 
not wits enough to be honest. 
—Benjamin Franklin. 

ANY BONDS TODAY? By Bing Croebr 

Illustrated by Hilda Terry 

All of us have often seen a 
youngster pull in fish after 
fish with a^ plain bamboo pole 
and "bobber" when nearby 
completely outfitted "sports 
men" were trying every trick 
known in an effort to get at 
least a nibble. 

It's just a matter of bait. 
The youngster gave the fish 
what they wanted — not what 
he thought they should have. 

So, after all, fishing is not 
entirely unlike selling. A man 
may have poise, perfect dress, 
smooth voice, and have the ab-
ility to get the prospect's at-
tention. But, unless he is able 
to successfully satisfy the pros-
pect's wants and needs, he 
would have accomplished as 
much by staying home. 

Answer these two questions 
and you are on the way to new 
sales records: 

1. What bait will tempt the 
prospect? 

2. And, how can I tie up my 
offer most closely with that 
bait? 

WE, THE PEOPLE 
The rights which "we, the peo-

ple" have acquired 
Thru years of legislation in 

this land 
Are ours to hol$ we remain 

inspired 
By them and work with loyal 

mind and hand 
To thwart the subtle thief call-

ed unconcern, 
WTho wields a sword to keen 

there is no pain 
Along its fine incision that will 

burn 
Until, alas, we find our free-

dom slain. 
Americans, revive, renew the 

heart! 
Revert your minds to funda-

mental laws 
Which made and kept our 

country from the start 
A shrine of freedom with the 

fewest flaws; 
Let "We, the People" long our 

motto be, 
For underneath this banner 

men stay free!—Nicholas L. 
Ingraham. 

LETTER FROM EDDIE 

Lodi, Germany 
Hello: 

Here I'm again writing so 
to get the Glasilo from home. 
I would like to read about the 
news at home and what some 
of the boys are doing now. 

I'm at Lodi, Germany, which 
is 50 miles from Frankfurt and 
it is a very nice and beautiful 
place out here. I'm here now 
for one month and I think I 
will be here for some time. 

I was so glad the war was 
over with fo r in the last town 
we took I got hit by an 88 on 
my hand. It is okay and I got a 
Purple Heart for it. All the 
fighting I did and saw was t30 
much for me and I do hope the 
Japs will be done with soon so 
all of us boys will be home Tar 
good again. 

We do work very hard out 
here and have guarded for 18 
hours and off 24 hours but still 
have no off days. 
* Hope I will get the "Glasil / ' 
very soon. I would like to say 
Hello to all in the Army and 
Navy. Yours, 

Eddie Retel. 

PACIFIC PRIMER 

ON THE JOB—Ivan Zu- ganization in a spirite of har-
pan, going into the 31st year mony. As a hobby he writes 
as editor of Glasilo, our offi-
cial organ, is still on the job. 
Photo above shows him on the 
eve of his 70th birthday (July 
3) preparing the July 4 issue 
of Glasilo. 

Bro. Zupan whose first edi-
torial for the Glasilo at the 
time of World War 1 bore the 
message "Peace Be with 
You!" is a proponent of har-
mony and peace. One of his 
aims as editor has always 
been to keep the membership 
enfhused over our grand or-Jap air power is still a high-

ly important factor in the war. 
We are destroying about 1,-

000 Jap planes a month. BUT 
—the enemy is replacing them 
at the rate of between 1,200 
and 1,500-,a month. j Chicago, 111.—St. Stephen's 

The Japs are producing sev Society, No. 1, has lost two 
eral new planes of over 400- members who made the 

poetry. He has one book of 
v e r s e to his credit, and at 
present has 200 translations 
from L English to Slovenian 
ready for publication. 

At present his chief con-
cern is the safe return of his 
six sons, four of whom are in 
Europe in the service of our 
country: Sgt. Vincent, Pvt. 
Henry, 1st Lt. John, 2nd Lt. 
L a w r e n c e , T-Sgt. Sylvester, 
T5 Cyril. Stanley, Anna and 
Marian are at home. The late 
Mrs. Antonia died in 1942. 

CHI STEPHENS MEMBER IS 112 KSKJ SERVICE-
MAN TO MAKE SUPREME SACRIFICE 

Every KSKJ lodge should be 
nrtivp in ono field or the other. 

miles-per-'hour speed. The lat-
est of which our flyers recent-
ly met over the Rvukyus may 
be the world's fastest. 

.Tap planes today are better 
armored and carry heavier 
firepower than ever before. 
Their pilots are again showing 
the high caliber of those who 
dominated the skies following 
Pearl Harbor. 

Everything indicates that 
the Japs have been hoarding 
their best planes and most ex-
perienced pilots for the de-
fense of the 'homeland. They 
are just starting to put their 
first team into the air—NOW. 

su-
preme sacrifice in the service 
of their country. The recent 
casualty was Pfc. James A. Zi-
valich, who was killed April 
30, 1945, near Garmisch-Par-
tenkirchen, Germany, while 
with the 103rd Infantry. 

He entered the service April 
1943 and received training in 
Camp McQuaide, Calif., for 
Coast Artillery, at the A & M 
College for Basic Engineering, 
followed by Infantry training 
in Camp Hovvze, Tex. He went 
overseas in Oct. of 1944. 

He was born in Chicago 
May 13, 1924. He received 
his primary education at St. 
Theodore School, and gradu-
ated from Harper High School. 
Before entering the service, he 
was employed by Kaufman & 
Fabry Co., commercial illus-
trative photographers. 

He is survived by his par-
ents, a brother Lt. Christ, with 
the Army Air Corps in Eu-
rope, brother Nicholas at 
home, and sister Marie at 
home. 

He is the 112th KSKJ mem-
ber to die in the service. 

I M P O R T A N T M E S S A G E T O D I S C H A R G E D 
S E R V I C E M E N O F W A U K E G A N S O C I E T Y 

Waukegan,. 111. — Member F R A T E R N A L L O V E IS N E E D O F T H E D A Y 

By Rev. B. D w o r s h a k , OSB such compassion fo r others re — 
Christ emphasized strongly, quires a profound and living have at the time of entering ^ h a d -t p r i o r 1 q e n t e r i n g 

the need of unity among His faith so that we may see Christ 

of St. Joseph's Society, No. 53, 
who have been in service and 

nize their rights and upon re-
turn make arrangement for 
continuing their insurance as 

Killed in Gemany ^ 
Cleveland, O. — The War 

Department has notified Mr. 
and Mrs. Frank Miklich, 18509 
Shawnee Ave., that their son, 
Cpl. Louis Miklich, died May 
27 in Germany from wounds 
suffered last November. 

Corporal Miklich, 33, enter-
ed service in Dec., 1942, and 
went overseas last July. He 
was a Collinwood High School 
graduate and an employee at 
Consolidated Iron-Steel Mfg. 
Co. 

followers. This unity of mind 
was to be indicative of the 
harmony so vital to true Chris-
tian living. From such a spi-
rit of single-mindedness would 
naturally follow a spirit of co-
operation and mutual respect. 
Thus united, they were ready 
to meet all dangers that 

in all men. We cannot pray 
service dropped their various service. New members who 

to You." The disciples on the 
way to Emmaus did not recog-
nize* the risen Savior Himself. 
How shall we always succeed 

threatened the common good | in seeing Him under the many 
of the Church and were bet- distorted forms of our fellow 
ter able as brethren "to re- men? It may be difficult, yet 
joice with those that rejoiced we must persevere in our res-
and weep with those that olutions to be "compassion-
wept." (Acts. 4, 10). jate." 

If one member suffers any-; Love is characteristic of 
thing, all the members suffer Christianity. Why do we not 
with it. Thus did St. Paul try 1 draw from the pagans of to-

benefits, sick, disability or o p - i n d u c t e d i n t o s e r v k e a r e 
often enough: "Increase my jeration benefits, are requested ^ r e q u e s t e d t o n o t i f y t h e 
faith, O Lord, until I am con-jto contact the lodge secretary S e c r e t a h e n t h e y a r e e n t e r _ 
vinced that whatever I do to u p o n their return so that t h e y j . ^ ^ ^ s o w e m a y h a v e 
the least of my brethren I do m a y b e reinstated and begin a c o m p l e t e r e c o r d M e m b e r s 

paying their proper assess- ! a g a i n a d v i g e d t h a t j t i g Qp_ 
ments with the added cover- i o n a l w i t h t h e m w h e t h e r t h e y 

a g e* , , . ,keep up payments or not on 
Some members are being ^ ^ tective f e a t u r e s o f 

discharged at this time _ a n d , f t h e R S K J i n s u r a n c e a n d al_ 
gradually we will have an m- l Q f t h e s o c i e t y b e n e f i t s 
creasing number of such cases.' 
These members should reeog- Joseph Zorc, Sec'y. 

T O C E L E B R A T E J U B I L E E A F T E R M E E T I N G 
Sheboygan, Wis. — Mem- anniversary of the society, 

bers of Queen of May Society, Members will note that the 
with it. Thus did St. Paul try draw from the pagans ot to- . meeting for July will be held 
to make it clear to the Corin-|day the exclamation: "See how No. 157, are invited to attend ^ ^ ^ ^ q { Ju,>% a n d 
thians — and to all Christians these Christians love one an- the next meeting July 8, after- ^ c h a n g e w i n b e i n . e f f e c t 
— that being compassionate other.!" -is it not still true that|n00n in the church hall. Fol-1 o n j y f o r the month of July 
should be as natural to the " i n one spirit were we all bap- l o w j n g the business session, Members, please attend 
members of Christ's Mystical tized into one body. God has 
Body as it is natural for the tempered the body together 
members of the body to share1. . . that there might be no 
all pains and all comforts. But rvM>Hnn»* <w< 

lowing the business session, Members, please attend so 
refreshments will be served we shall have an interesting 
free. We shall also have en- meeting. 
tertainment to mark the 30th Johanna Mohar, sec'y. 



GIFTS IMPORTANT IN 
OVERSEAS PACKAGES 

Washington, D. C. — Offi-
cials of the Postal Affairs Sec-
tion of the Navy Department 
recently issued a statement re-
garding the importance of 
proper selection of gifts for 
overseas mailing to Navy per-
sonnel. In answer to the ques-
tion which frequently arises— 
"What Shall I Send?" — the 
Navy Mail Service stated that 
extensive surveys have shown 
that Navy personnel overseas 
above all want letters—letters 
giving local news and telling 
of things done and things plan-
ned. Secondly, they want ob-
jects with a personal, senti-
mental appeal such as photo-
graphs, snapshots, drawings 
made by their youngsters, and 
newspaper clippings that can 
be enclosed in these letters. 

Gift* to Send 
An extensive survey has 

been taken of what sailors, 
Marines, and Coast Guards-
men serving in forward areas 
want in their gift packages. 
Reports have also come in on 
the type of gifts WAVES, 
SPARS, and MARINES serv-
ing overseas prefer to receive 
from home. 

Such surveys have shown 
that tney positively know what 
they dcn't want. Foremost 
among the Dont's are cakes, 
soft candies, cookies, cigar-
ettes, and fancy toilet kits. 
Foods such as candies and 
cakes that may have been their 
favorites when they were 
home are a battered mass of 
cruipbs or moldy chocolate 
when they arrive at their over-
seas destination. 

Following are lists of the 
Do and Don't items to be re-
membered in the selection of 
overseas gifts: Do Mail for 
Men: pictures, canned luxury 
foods (olives, nuts, sardines, 
etc), books, writing cases or 
portfolios, service watches, en-
graved identification tags, wa-
terproof wallets, pipes, pens, 
cigarette lighters. Do Mail 
for Women: pictures, bool$s, 
i lay clothes, lingerie, stock-
ings, gloves. Do Mail The 
Gift They Tell You They 
Want. Don't Mail to Anyone 
Overseas at Any Time soft 
candy, cake3 , cookies, fancy 
toilet k i t3 , cigarettes. 

On ships and at shore sta-
tions there are stores which 
are well stocked with items 
such as soap, shaving cream, 
shaving kits, sewing kits, hair 
tonic, shampoo, lotions, cigar-
ettes, candy, chewing gum, 
lipsticks, cosmetics, and other 
personal items that can be eas-
ily and cheaply obtained when 
they are needed. 

The limited space in a lock-
er for stowage of clothes and 

•equipment does not permit 
many personal items being 
kept so don't load them down 
with things they'll nave to dis-
card. The wisest thing to do 
is to ask them what they want. 

In the conduct of the war, 
there is no recognition of the 
seasons of the year and as far 
as mailing packages to Navy, 
Marine and Coast Guard per-
sonnel, they may be mailed 
throughout the year. To as-
sure a gift getting to its ad-
dressee, select wisely, wrap 
securely, and address correct-
ly. 

i FRATERNAL LOVE IS NEED PURCHASES OF JUVENILE 
OF THE DAY LIFE POLICIES UP 28% 

sch s n a t h e b'odyrbut that' Fraternals should take note 
the members might be mutual- of the impetus given the sell-
ly careful one of another" jing of Juvenile life insurance 
(I Cor. 12, 24). St. Peter in by the commercial, or old-line 
today's epistle lays his finger companies. Last year life in 

A i w BONDS TODAY? By Kay Uyoor 

MUSEUM—A corner of the tor Ivan Zupan. His prize pos 
Glasilo office showing relics 
and souvenirs collected by Edi-

sessions are the souvenirs sent 
to Ijim by his 6 service sons. 

FAMILY GROUP PRAYER 
WILL HELP US FACE FUTURE 

—o-
Buy War Bonds and Stamp* 

Different Ideas 
Policeman: "As soon as I 

saw you come around the bend 
I said to myself, 'Forty-five at 
the least'." 

Lady Driver: "How dare 
you? It's this hat that makes 
me look so old." 

Buy War Bonds and Stamp* 

By Sister Cary Clare, SND 
A wistful mother told me 

last week that of her four sons 
only one is having a happy 
married life. And she said 
that this one son and his wife 
had never had a quarrel to her 
knowledge. "It's odd, too," 
she added, "that this one son 
and his family say the rosary 
together every night no mat-
ter how late they retire." 

Apparently this mother did 
not see a connection between 
the daily rosary and the hap-
py wedded life of her son. Cer-
tainly he and 'his wife must 
have had differences of opin-
ion. These never approached 
the quarrel stage because 
daily meditation on the mys-
teries of the rosary kept their 
life's boat on an even keel. 
Even one Our Father said to-
gether every night while kneel-
ing before the crucifix in their 
room, would dispel a trying 
disharmony, as Pius XII so 
often tells newlyweds who 
come for his blessing. Then 
what tremendous peace and 
blessing can one expect from 
the daily recitation of the ro-
sary together. 

Long ago family group pray-
er was almost universal. Wrhat 
evil force caused it to be aban-
doned? To re-establish a cus-
tom tied up so intimately with 
the supernatural will take real 
effort. It is hard to establish 
the routine of daily family 
prayer in the home. Getting 
started, parents tell us, is the 
toughest part of the battle. 
But none of us 'ever has to 
wage such a battle alone. As 
soon as we need help, God in 
His goodness is right there 
with His grace. We can't miss 
it. But we can refuse it, for 
it is a passing grace given for 
that particular occasion. It is 
a grace of action, too. Theo-
logians tell us that God's actual 
grace not only gives man a di-
vine invitation and divine pow-
er to fight a spiritual battle,1 

but, if used, it assures us of 
victory. 

A former pupil of mine in-
troduced his lovely family to 
me last week. He is doing ev-
erything in his power to give 
his family a happy home — 
but he winces at the idea of 
asking the family to take a 
few minutes after supper for 
brief family prayer. If he 
would but do it, and I believe 
he will eventually, his exam-
ple would in itself be an ex-
ternal grace which would in-
fluence his neighbors to do the 
same, whether those neigh-
bors be Catholic or not. Thus 
his family's good example 
would prepare the souls of the 
neighbors for the internal gra-
ces which bring men to holi-
ness. What a great reward for 
such a small deed! 

In a recent issue of the Re-
ligious Bulletin of the Univer-
sity of Notre Dame, the editor 

says: "It is only when Mary 
enters the life of a young man 
that he becomes a man in the 
fullest sense of the word." He 
also says that Mary is the in-
spiration behind all the good 
qualities in our girls, indeed, 
that she is the dominant influ-
ence in t'he lives of us all. And 
yet some people squirm over 
the idea of saying Mary's ro-
sary daily in the heart of their 
family. 

If we are ever to cancel out 
fear for the future of the Chris-
tian family, it will be only! 
when group prayer, preferab-
ly the saying of the rosary, is 
as much a part of the family's 
daily routine as is the setting 
of the table for the evening 
meal. How else are our youth 
going to be made ready to an-
swer the call of the Holy Fa-
ther to "confront and over-
come resurgent paganism" ev-
ident all aroutlti Us? The im-
petus, the strength must come 
from the home. 

on the frequent cause of schi-
sm; an evil tongue, deceitful 
speech, and a failure to seek 
after peace. 

Obedience to this command 
of the Apostle is a challenge 
td each and every one of us. 
How satisfying it is to bide our 
time and then strike back with 
vengefulness. "Now we are 
even" is a phrase that must 
have been coined by the devil. 
It has served to justify many a 
deed of revenge, personal, na-
tional and even international. 
All of us would love "to see 
good days"; why not then in 
herit such a blessing by being 
"contrariwise" and returning 
good for evil? 

Those who today play down 
the necessity of fraternal love 
who neglect t'heir duty to de 
velop true Christ-like activities 
and turn a deaf ear to the ap 
peal of the Church to act as 
a leaven of Christian charity 
in every field, are in no way 
making up for their faliures 
living around them. The P'ha 
risees were finger - pointers 
That's where their efforts 
stopped. The modern Phari 
see also accuses, judges and 
condemns in one breath, and 
then goes his way. He, too 
forgets that no gift of his to 
God, no worship of God is ac 
ceptable unless it is offered In 
the spirit of Christian charity 
He must first seek reconcilia-
tion with his neighbor; then 
only will God graciously ac 
cept an offering. No one who 
harbors anger in his heart can 
have part i,n the sacrifice o 
Him who died for love of His 
"enemies." , 

We are one Body in Christ 
If we are to love Christ we 
must love Him whole and en-
tire (all the members incor-
porated with Him) under pain 
of not loving Him at all. Once 
we have received Him whole 
and entire into our hearts, how 
can we 'hate Him or any mem-
ber of His Body? Hate is a 
snare of ,the enemy from 

A new KSKJ member to-
day means a bigger KSKJ 
tomorrow. A bigger KSKJ 
tomorrow mean* a better 
KSKJ—and a better KSKJ 
should be the aim of every 
member! 

which we pray to be deliver-
There's nothing strange in ed (Postcommunion). 

the fact that t'he modern girl ; o 
is a live wire. She carries Stopping at third base adds 
practically no insulation. no more than striking out. 

r W O M E N IN .WAR 

FOUNDED 
_ TO ALLEVIATE) 
S U F F E R I N G , 

surance on the lives of chil-
dren was purchased in record 
volume, with purchases of or-
dinary life policies increasing 
28% over the previous year, 
according to a survey made by 
the Institute of Life Insurance. 
Reports from companies doing 
nearly 50% of the country's 
ordinary life insurance busi-
ness indicate that in 1944 as 
much juvenile insurance was 
purchased per month as in the 
entire year 1938. 

"The great increase in the 
purchase of life insurance for 
children during the war years 
is one of t'he significant devel 
opments in the interest of the 
country's future social and ec 
onomic welfare," the Institute 
said, in making public the sur 
vey results. "As a result 
many millions of today's chil 
dren will carry into their fu 
ture lives a sound base of in 
surance protection and a great 
er appreciation of thrift and 
security. 

An unusual public demand 
for this type of protection has 
developed in the past six 
years and especially the past 
three wa r years. There has 
always been a volume of in 
dustrial, small-unit p o l i c i e i 
written on children, but prior 
to 1939, the amount of juve 
nile insurance written annual 
ly on the ordinary or larger 
policy basis was negligible. In 
1938, the estimated total was 
about $70,000,000. Last year 
if all companies had the same 
experience as those checked 
over $850,000,000 was pur 
chased." 

During the past year, sev 
eral life insurance companies 
lowered the age rate for issu 
ing policies and most compa 
nies now insure children, many 
of them issuing policies from 
birth. The companies are in 
terested in the increased pub-
lic use of juvenile insurance 
because it stimulates the thrift 
habit. It also reflects the 
growing recognition of the liv-
ing values of life insurance 
and from this large volume of 
juvenile insurance being writ 
ten currently, many children 
will undoubtedly have guaran-
tee of college education or a 
start in business, t'he Institute 
said 

—- w *m WOMEN CAN HE LI . . 
SAV/Mx tvefirPROP OF U$BD COOKM FK SALVAGED MR 
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RESTRICTED MAIL 
SERVICE TO 
JUGOSLAVIA OPEN 

Effective at once, plain post 
cards, letters not exceeding 
ounces in weight, and printed 
matter up to 1 pound in weight 
are accepted for mailing to 
Jugoslavia. 

The printed matter service 
is restricted to: a) periodicals 
and newspapers mailed direct-
ly by a publisher in this coun-
try to a publisher, agent, or 
subscriber in Jugoslavia; b) 
other articles conforming to 
the conditions applicable to 
printed matter, mailed direct-
ly by a publisher or commer-
cial firm. 

Forwarding or remailing 
any article of printed matter 
for Jugoslavia is prohibited 
Publications containing techni-
cal data must comply with the 
licensing requirements of the 
Foreign Economic Adminitra 
tion. 

Registration, money - order, 
air-mail, and parcel-post serv 
ices are NOT available at this 
time. 

Postage rates: Postal cards 
(non-illustrated), 3c; letters, 
1st ounce, 5c; 2nd ounce, 8c. 

•rfTell, don't JaaC *l( » M r « . J > e " « » a W u r 

MAN AND AREA 
By France* Jancer 

If we wish to get the area of 
a field we multiply its length 
by its width, and the result is 
square feet. When we get the 
number of square feet we 
know how big the field actu-
ally is; we know its area. 

The area of a field is a rel-
atively easy problem to solve, 
but there are other things be-
sides fields that have area. A 
man has area, he has size; but 
his area or his bigness is too 
often measured in terms of 
wealth, power or some other 
very evident quality. The one 
dominant thing a big man has 
is character which he fully 
utilizes. 

Have you ever stopped to 
think just what your area is, 
just how big a man you are? 
It is fun to analyze one's self 
and see just what good points 
one has, and just what points 
one should try to be rid of. To 
know one's capabilities and 
one's shortcomings is very in-
teresting. It is interesting to 
study character—the founda-
tion upon which all great men 
have been built. 

There are a few fundamen-
tals by which character is de-
veloped, and it is a combina-
tion of all these fundamentals 
that produces the big man, or 
:he man with area. Let us dis-
sect the word area, arid dis-
cover a few of the fundamen-
tals t'hat go to make up the big 
man. 

A—ability. To be a big man 
in his line, a man must have 
ability, and ability comes only 
as a result of a firm founda-
tion, a thorough education, and 
plenty of experience. Ability 
is nine-tenths hard work and 
one-tenth native. Ability, then 
is the first attribute the big 
man must have. 

R—reliability. Can you 
imagine a president of a rail-
road forgetting an appoint-
ment with the board of direc-
tors, or breaking a contract, or 

running his trains on a slipshod 
schedule? No! Dependability 
is essential to success in any-
thing. No one wanfts a car 
that goes one day and ceases 
to function the next day. Nei-
ther does an employer want a 
man who is never on time, nev-
er does accurate work, or fails 
to appear for work in the 
morning. A big man, then, 
must be reliable. 

E—endurance. A s t r o n g 
mind without a healthy body 
is nearly worthless. A man 
must be physically fit to stand 
the blows, dents, and strife he 
is bound to meet in the busi-
ness world. No one places con-
fidence in a man whose health 
is uncertain. A man not phys-
ically fit cannot keep hitting 
on all "six" all the time. En-
durance, or physical fitness, is 
the third requirement the big 
man must have. 

A—assurance. A man to ba 
big must 'have the courage of 
his convictions. This point can-
lot be stressed too much. He's 
got to believe !)n himself so 
when a crisis comes up he can 
give his judgment unhesistat-
ingly and with accuracy. He 
cannot be a tool in someone 
else's power. People never 
doubt a man who has a cool, 
deliberate assurance — not the 
bravado type — "listen to me, 
I know it all," but real sincere 
confidence, which i n s p i r e s 
faith. A big man meditates on 
all his questions, but when he 
has once reached his conclu-
sion he never wavers or fal-
ters. 

That spells AREA. In sum-
ming up, I will say that Abil-
ity, Reliability, Endurance and 
Assurance are the four main 
reasons why a man 'has AREA, 
and if he lacks any one of these 
four requirements, he is far 
from being a Big Man. 
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MONEY TO LOAN 
If you intend to borrow money on your home, bor-

row it from KJŠJK.J. The KJS.KJ. loans money to 
members and non-members on improved Real Estate 
at 4% interest without any commission. Payments on 
principal in monthly installments. 

For additional information write to: 

K. S. K. J. 
351-53 NORTH CHICAGO STREET 

JOLIET, ILLINOIS 


